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ექვემდებარება შეცვლას წინასწარი გაფრთხილების გარეშე.

1.  უსაფრთხოების ინფორმაცია
მოწყობილობის 
დამონტაჟებამდე და 
გამოყენებამდე, 
ყურადღებით წაიკითხეთ 
მოწოდებული 
ინსტრუქციები. 
მწარმოებელი 
პასუხისმგებელი არ არის 
არასწორი მონტაჟის ან 
მოხმარების შედეგად 
მიყენებულ რაიმე 
ფიზიკურ ზიანზე ან 
ზარალზე. ყოველთვის 
იქონიეთ ინსტრუქციები 
უსაფრთხო და 
ხელმისაწვდომ ადგილზე 
სამომავლო 
გამოყენებისთვის.
1.1 ბავშვებისა და სუსტი 
ადამიანების 
უსაფრთხოება
• ამ მოწყობილობის 

გამოყენება შეუძლიათ 
ბავშვებს 8 წლის 
ასაკიდან და 
შეზღუდული ფიზიკური, 

გრძნობითი ან 
მენტალური 
შესაძლებლობის მქონე ან 
გამოუცდელ 
პიროვნებებს, თუ მათ 
მიეცემათ მითითებები 
მოწყობილობის 
გამოყენებასთან 
დაკავშრებით უსაფრთხო 
გზით და გაიაზრებენ 
დაკავშირებულ 
საფრთხეებს. 8 წლამდე 
ასაკის ბავშვები და 
მნიშვნელოვნად 
უნარშეზღუდული 
პირები უნდა მოერიდონ 
მოწყობილობასთან 
სიახლოვეს ან 
გამუდმებული 
მეთვალყურეობის ქვეშ 
იყვნენ.

• ბავშვები უნდა იყვნენ 
ზედამხედველობის ქვეშ, 
რომ არ ითამაშონ 
მოწყობილობით.

• შეფუთვა შეინახეთ 
ბავშვებისთვის 
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მიუწვდომელ ადგილას 
და სწორად გადააგდეთ.

• გაფრთხილება: 
გამოყენების დროს 
მოწყობილობა და მისი 
ხელმისაწვდომი 
ნაწილები ცხელდება. 
გამოყენებისა და 
გაგრილების დროს 
ბავშვები და შინაური 
ცხოველები მოარიდეთ.

• თუ შესაძლებელია, 
ჩართეთ ბავშვის 
უსაფრთხოების 
მოწყობილობა.

• ბავშვებმა არ უნდა 
გაწმინდონ ან მოუარონ 
მოწყობილობას 
ზედამხედველობის 
გარეშე.

1.2 ზოგადი 
უსაფრთხოება
• ეს მოწყობილობა 

მხოლოდ საკვების 
მოსამზადებლად არის 
განკუთვნილი.

• ეს მოწყობილობა 
განკუთვნილია ერთი 
ოჯახის მიერ შინ 
გამოსაყენებლად 
დახურულ სივრცეში.

• ეს მოწყობილობა 
შეიძლება 
გამოიყენებოდეს 
ოფისებში, სასტუმროს 
ნომრებში, B&B-ს 
ნომრებში, საოჯახო 

ფერმის ტიპის 
სასტუმროებსა და სხვა 
მსგავს საცხოვრებლებში, 
სადაც ასეთი გამოყენება 
არ სცდება საშუალო 
საყოფაცხოვრებო 
მოხმარების დონეებს.

• ნუ გამოიყენებთ 
მოწყობილობას 
ინსტალაციის 
ინსტალაციამდე.

• ტექმომსახურების 
ჩატარებამდე გამოერთეთ 
მოწყობილობა კვების 
წყაროდან.

• თუ კვების სადენი 
დაზიანებულია, უნდა 
შეცვალოს 
მწარმოებელმა, 
ავტორიზებული 
მომსახურების ცენტრმა 
ან მსგავსი 
კვალიფიკაციის მქონე 
პირებმა, 
ელექტრობასთან 
დაკავშირებული 
საფრთხის თავიდან 
ასაცილებლად.

• გაფრთხილება: ნათურის 
შეცვლამდე 
დარწმუნდით, რომ 
მოწყობილობა 
გამორთულია, რათა 
თავიდან აიცილოთ 
დენის შესაძლო 
დარტყმა.

• გაფრთხილება: 
გამოყენების დროს 
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მოწყობილობა და მისი 
ხელმისაწვდომი 
ნაწილები ცხელდება. 
გამოიჩინეთ სიფრთხილე, 
რომ არ შეეხოთ 
გამათბობელ 
ელემენტებს ან 
საყოფაცხოვრებო 
ელექტრო 
მოწყობილობის კამერის 
ზედაპირს.

• ყოველთვის გამოიყენეთ 
ღუმელის ხელთათმანები 
აქსესუარების ან 
ჭურჭლის გამოსაღებად 
ან შესადებად.

• არ დააყენოთ 
მოწყობილობა 
დეკორატიული კარის 
წინ, რათა თავიდან 
აიცილოთ გადახურება.

• გაფრთხილება: თუ კარი 
ან კარის საკეტები 
დაზიანებულია, არ 
გამოიყენოთ 
მოწყობილობა 
კვალიფიციური პირის 
მიერ მის შეკეთებამდე.

• გაფრთხილება: 
მიკროტალღური 
ენერგიის 
ზემოქმედებისგან 
დამცავი საფარის 
მოხსნასთან 
დაკავშირებული 
მომსახურების ან 
შეკეთების სამუშაოები 
მხოლოდ 

კვალიფიციურმა პირმა 
უნდა შეასრულოს.

• გაფრთხილება: სითხეები 
და სხვა კერძები არ უნდა 
გაცხელდეს დალუქულ 
კონტეინერებში, რადგან 
ისინი შეიძლება 
აფეთქდეს.

• გამოიყენეთ მხოლოდ 
მიკროტალღური 
ღუმელებისთვის 
შესაფერისი ჭურჭელი.

• არ გაააქტიუროთ 
მიკროტალღურის 
ფუნქცია, როცა 
მოწყობილობა ცარიელი 
იქნება ელექტრული 
რკალის თავიდან 
ასაცილებლად.

• საკვების ან სასმელის 
მეტალის კონტეინერები 
არ არის დაშვებული 
მიკროტალღური 
მზადების დროს. ეს 
მოთხოვნა არ ეხება იმ 
შემთხვევას, როცა 
მწარმოებელს 
დაკონკრეტებული აქვს 
მიკროტალღური 
მზადებისთვის 
სასურველი მეტალის 
კონტეინერების ზომა და 
ფორმა.

• პლასტმასის ან 
ქაღალდის 
კონტეინერებში საკვების 
გაცხელებისას 
დააკვირდით 
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მოწყობილობას, რათა 
თავიდან აიცილოთ 
აალება.

• მოწყობილობა 
განკუთვნილია საჭმლისა 
და სასმელების 
გასაცხელებლად. 
საკვების ან ტანსაცმლის 
გაშრობა ან სათბობი 
საფენების, ფლოსტების, 
ღრუბლების, სველი 
ტილოების ან სხვა 
მსგავსი ნივთების 
გაცხელებამ, შესაძლოა, 
გამოიწვიოს ფიზიკური 
დაზიანების, აალების ან 
ცეცხლის გაჩენის რისკი.

• კვამლის გამოყოფის 
შემთხვევაში გამორთეთ 
ან ქსელიდან 
გამოაერთეთ 
მოწყობილობა, კარი კი 
დახურული დატოვეთ, 
ცეცხლის ალი რომ არ 
გავრცელდეს.

• მიკროტალღურ ღუმელში 
სასმელების გაცხელებამ, 
შესაძლოა, გამოიწვიოს 
შენელებული 
ერუფციული დუღილი. 
კონტეინერთან საჭიროა, 
გამოიჩინოთ 
სიფრთხილე.

• დამწვრობის თავიდან 
ასაცილებლად, კვების 
ბოთლებისა და ბავშვის 
საკვების ქილების 
შიგთავსი მოურიეთ ან 

შეანჯღრიეთ და 
გამოყენებამდე 
შეამოწმეთ 
ტემპერატურა.

• არ გააცხელოთ კვერცხი 
ნაჭუჭში ან მთლიანი 
მაგრად მოხარშული 
კვერცხი, რადგან 
შეიძლება აფეთქდეს, 
მიკროტალღურ ღუმელში 
გაცხელების 
დასრულების შემდეგაც 
კი.

• თაროს დამჭერების 
მოსახსნელად ჯერ 
გამოსწიეთ გვერდითი 
კედლებიდან დამჭერის 
წინა ნაწილი, შემდეგ კი 
უკანა. დააყენეთ თაროს 
დამჭერები საპირისპირო 
მიმართულებით.

• რეგულარულად 
გაწმინდეთ 
მოწყობილობა და 
მოაშორეთ საკვების 
ნარჩენები.

• არ გამოიყენოთ 
ორთქლით სარეცხი 
საშუალება 
მოწყობილობის 
გასაწმენდად.

• არ გამოიყენოთ უხეში 
აბრაზიული სარეცხი 
საშუალებები ან მეტალის 
საფხეკები მინის კარის 
გასაწმენდად, რადგან 
მათ შეიძლება გაფხაჭნონ 
ზედაპირი, რამაც 
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შეიძლება მინა 
დააზიანოს.

• თუ მოწყობილობის 
სისუფთავე არ იქნება 
შენარჩუნებული, ამან 
შეიძლება გამოიწვიოს 
ზედაპირის დაზიანება, 

რაც უარყოფითად 
იმოქმედებს 
მოწყობილობის 
ექსპლუატაციის ვადაზე 
და შესაძლებელია 
გამოიწვიოს საფრთხის 
შემცველი სიტუაცია.

2. უსაფრთხოების ინსტრუქცია

2.1 მონტაჟი
გარფთხილება!

ეს მოწყობილობა მხოლოდ 
კვალიფიცირებულმა სპეციალისტმა 
უნდა დააყენოს.

• მოხსენით ყველა შეფუთვა.
• არ დაამონტაჟოთ და არ გამოიყენოთ 

დაზიანებული მოწყობილობა.
• გაეცანით ინსტალაციის ინსტრუქციებს, 

რომლებიც ხელმისაწვდომია ჩვენს 
ვებგვერდზე.

• გამოიჩინეთ სიფრთხილე 
მოწყობილობის გადატანისას, რადგან 
მძიმეა. გამოიყენეთ დამცავი 
ხელთათმანები და თანდართული 
ფეხსაცმელი.

• არ გაახოხოთ მოწყობილობა ხელით.
• დაამონტაჟეთ მოწყობილობა 

უსაფრთხო და შესაფერის ადგილზე, 
რომელიც აკმაყოფილებს ინსტალაციის 
მოთხოვნებს.

• შეინარჩუნეთ მინიმალური დისტანცია 
სხვა მოწყობილობებთან და 
ხელსაწყოებთან.

• მოწყობილობის დამონტაჟებამდე 
დარწმუნდით, რომ ის სწორად არის 
დაყენებული და კარი ყოველგვარი 
შეზღუდვის გარეშე იღება.

• მოწყობილობა აღჭურვილია 
გაგრილების ელექტრული სისტემით. 
ის უნდა მუშაობდეს ელექტროკვების 
წყაროზე.

2.2 ელექტრო კავშირი
გარფთხილება!

ხანძრისა და დენის დარტყმის რისკი.

• ელექტრო კავშირები უნდა გააკეთოს 
კვალიფიციურმა ელექტრიკოსმა.

• დარწმუნდით, რომ საცნობარო 
ფირფიტაზე მითითებული 
პარამეტრები თავსებადია ძირითადი 
დენის წყაროს ელექტრულ 
მნიშვნელობებთან.

• მოწყობილობა უნდა იქნას 
დამიწებული. ყოველთვის გამოიყენეთ 
სწორად დაყენებული დარტყმაგამძლე 
ბუდე.

• არ გამოიყენოთ 
მარავალშესაერთებლიანი 
გადამყვანები და დამაგრძელებლები.

• მოერიდეთ ქსელის შტეფსელისა და 
კაბელის დაზიანებას. თუ ჩანაცვლებაა 
საჭირო, ეს უნდა გააკეთოს ჩვენმა 
ავტორიზებული სერვის ცენტრმა.

• დენის სადენი არ უნდა ეხებოდეს ან 
მიუახლოვდეს მოწყობილობის კარს ან 
დანადგარის ქვეშ ნიშას, 
განსაკუთრებით როცა კარი ცხელია.

• ძაბვისა და იზოლაციის მქონე 
ნაწილების დარტყმისგან დაცვა 
საიმედოდ უნდა იყოს დამაგრებული 
და არ უნდა იყოს მოხსნადი 
ხელსაწყოების გარეშე.

• ქსელის შტეფსელი როზეტში მხოლოდ 
მონტაჟის დასრულების შემდეგ 
შეაერთეთ. დამონტაჟების შემდეგ 
უზრუნველყავით ქსელის შტეფსელზე 
წვდომა.

• თუ როზეტი მოშვებულია, არ 
შეაერთოთ შტეფსელი.

• არ მოქაჩოთ კაბელი მოწყობილობის 
გამოსართავად. ყოველთვის მოქაჩეთ 
შტეფსელით.

• გამოიყენეთ მხოლოდ სწორი 
საიზოლაციო მოწყობილობები: ხაზის 
მცველები, მცველები (ბუდიდან 
ამოღებული ხრახნიანი მცველები), 
მიწაზე ჟონვის კვალი და 
კონტაქტორები.

• ელექტროგაყვანილობას უნდა 
ჰქონდეს იზოლაციის მოწყობილობა, 
რომელიც გამორთავს მოწყობილობას 
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ქსელიდან ყველა პოლუსიდან, 
კონტაქტის ღიობის სიგანით მინიმუმ 3 
მმ.

• წინამდებარე მოწყობილობის 
მიწოდება ხდება ჩამრთველთან და 
ქსელურ კაბელთან ერთად.

2.3 გამოყენება
გარფთხილება!

დაზიანების, დაწვის და დენის 
დარტყმის ან აფეთქების რისკი.

• არ მოახდინოთ მოწყობილობის 
მოდიფიკაცია.

• დარწმუნდით, რომ სავენტილაციო 
ღიობები არ არის დაბლოკილი.

• მუშაობის დროს მოწყობილობა არ 
დატოვოთ უმეთვალყურეოდ.

• გამორთეთ მოწყობილობა ყოველი 
გამოყენების შემდეგ.

• მუშაობის დროს ფრთხილად იყავით 
მოწყობილობის კარის გაღებისას, 
რადგან შეიძლება გამოთავისუფლდეს 
ცხელი ჰაერი და სპირტის 
ინგრედიენტებიდან აალებადი 
ნარევები.

• არ ამუშაოთ მოწყობილობა სველი 
ხელით ან წყალთან კონტაქტისას.

• არ მოახდინოთ ზეწოლა ღია კარზე.
• არ გამოიყენოთ მოწყობილობა სამუშაო 

ან შესანახ ზედაპირად.
• როდესაც კარი ღიაა, მოწყობილობა 

მოარიდეთ ნაპერწკლებს და ღია 
ცეცხლს.

• არ მოათავსოთ აალებადი პროდუქტები 
მოწყობილობასთან ახლოს.

• არ გამოიყენოთ მიკროტალღური 
ფუნქცია მოწყობილობის წინასწარ 
გასაცხელებლად.

გარფთხილება!
მოწყობილობის გაფუჭების რისკი.

• მინანქრის დაზიანების ან ფერის 
გადასვლის თავიდან ასაცილებლად:
– არ დადოთ ალუმინის ფოლგა 

პირდაპირ ღრუს ძირზე.
– არ მოათავსოთ წყალი პირდაპირ 

ცხელ მოწყობილობაში.
– მომზადების შემდეგ არ დატოვოთ 

ტენიანი ჭურჭელი ან საკვები 
მოწყობილობაში.

– აქსესუარების ამოღების ან 
დამონტაჟებისას ფრთხილად 
იყავით.

• მინანქრის ან უჟანგავი ფოლადის 
ფერის გადასვლა გავლენას არ ახდენს 
მოწყობილობის მუშაობაზე.

• სველი ნამცხვრებისთვის გამოიყენეთ 
ღრმა ტაფა, რადგან ხილის წვენმა 
შეიძლება მუდმივი ლაქები 
გამოიწვიოს.

• გამოიყენეთ მხოლოდ მწარმოებლის 
მიერ რეკომენდებული ან 
მოწყობილობის კომპლექტში შემავალი 
აქსესუარები.

• საჭმლის მომზადებისას ღუმლის კარი 
ყოველთვის დახურული უნდა იყოს.

• თუ მოწყობილობა ავეჯის პანელის 
უკანაა დამონტაჟებული, არ დახუროთ 
პანელი გამოყენების დროს ან სანამ 
მოწყობილობა სრულად არ 
გაგრილდება, რათა თავიდან აიცილოთ 
სიცხისა და ტენიანობისგან დაზიანება.

• პროდუქტში არსებული ნათურა(ები) 
და სათადარიგო ნათურის ნაწილები 
დამოუკიდებლად უნდა შეიძინოთ: ეს 
ნათურები განკუთვნილია 
ექსტრემალური ფიზიკური 
პირობებისათვის საყოფაცხოვრებო 
დანადგარებში, როგორიც არის 
ტემპერატურა, ვიბრაცია, ტენიანობა და 
ასევე იღებენ სასიგნალო ინფორმაციას 
დანადგარის საოპერაციო სტატუსის 
შესახებ. ისინი არ არის განკუთვნილი 
სხვა დანადგარებში გამოყენებისათვის 
და საყოფაცხოვრებო ოთახების 
გასანათებლად.

• ეს პროდუქტი შეიცავს G-კლასის 
ენერგოეფექტურობის მქონე სინათლის 
წყაროს.

• გამოიყენეთ მხოლოდ იმავე 
სპეციფიკაციის ნათურები.

• მოწყობილობის შესაკეთებლად 
დაუკავშირდით ავტორიზებულ სერვის 
ცენტრს. გამოიყენეთ მხოლოდ 
ორიგინალი სათადარიგო ნაწილები.

2.4 მოვლა და გაწმენდა
გარფთხილება!

დაზიანების, ხანძრის ან 
მოწყობილობის გაფუჭების რისკი.

• ტექნიკურ მომსახურებამდე 
გამორთეთ და 
გამოაერთეთმოწყობილობა დენიდან.

• დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა 
ცივია, რათა თავიდან აიცილოთ მინის 
გატეხვა. თუ კარის მინის პანელები 
დაზიანებულია, დაუკავშირდით 
ავტორიზებულ სერვის-ცენტრს მის 
ჩასანაცვლებლად.
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• ორთქლის კონდენსაციის, კოროზიის 
და ზედაპირის დაზიანების თავიდან 
ასაცილებლად, ყოველი გამოყენების 
შემდეგ გაწმინდეთ და გააშრეთ 
მოწყობილობა, მისი ღრუ და 
აქსესუარები.

• რეგულარულად შეამოწმეთ 
პროდუქტი გაუარესების ნიშნების 
აღმოსაჩენად, რამაც შეიძლება ის 
საკვებ პროდუქტებთან 
კონტაქტისთვის უვარგისი გახადოს, 
როგორიცაა ბზარები, ბუშტუკები, 
დელამინაცია, შეკუმშვა, წებოვნება, 
კოროზია ან ტექსტურის ან გარეგნობის 
სხვა თვალსაჩინო ცვლილებები. 
დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, 
დაიცავით დასუფთავებისა და მოვლის 
ინსტრუქციები.

• ცხიმისა და საჭმლის ნარჩენებმა 
მოწყობილობაში შეიძლება გამოიწვიოს 
ცეცხლისა და ელექტრული რკალის 
წარმოქმნა, როდესაც მიკროტალღური 
ფუნქცია მუშაობს.

• მოწყობილობა და აქსესუარები 
გაწმინდეთ მიკრობოჭკოვანი ტილოთი, 

თბილი წყლითა და მსუბუქი საწმენდი 
საშუალებით. არ გამოიყენოთ 
აბრაზიული პროდუქტები, საწმენდი 
ბალიშები, გამხსნელები ან მეტალის 
ნივთები.

• ღუმელის სპრეის გამოყენებისას 
დაიცავით შეფუთვაზე მითითებული 
უსაფრთხოების ინსტრუქციები.

2.5 განკარგვა
გარფთხილება!

დაზიანებისა ან დახუთვის რისკი.

• დაუკავშირდით თქვენს მუნიციპალურ 
სამსახურს, საყოფაცხოვრებო ელექტრო 
მოწყობილობის სათანადო წესის 
დაცვით გადაგდების შესახებ 
ინფორმაციის მისაღებად.

• გათიშეთ მოწყობილობა ქსელისგან, 
შემდეგ მოაჭერით და გადააგდეთ 
ელექტრო კაბელი.

3. პროდუქტის აღწერა

3.1 ზოგადი მიმოხილვა
1 2

3

4

6

5
8

3

2

1

7

1 კონტროლის პანელი
2 დისპლეი
3 გამათბობელი ელემენტი
4 მიკროტალღური გენერატორი
5 ნათურა
6 ვენტილატორი
7 თაროს საყრდენი, მოსახსნელი

8 თაროს პოზიციები

3.2 თაჩ ველები
ღუმელის მთავარი სენსორის ველები.

.

მოწყობილობის ჩასართავად და 
გამოსართავად.

 მენიუში ნავიგაციისთვის.

 პარამეტრების რეგულირებისთვის.

დააჭირეთ ფუნქციის 
დასაყენებლად: მიკროტალღური.

დახმარებით მზადების ფუნქციის 
დაყენებისთვის.

ტაიმერის ფუნქციების 
დაყენებისთვის.

პარამეტრებში შესვლისთვის.

არჩევანის დასადასტურებლად.
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4. პირველად გამოყენებამდე

4.1 დროის დაყენება.
1. დააჭირეთ  ან -ს საათებისა და 

წუთების რეგულირებისთვის. 

2. დააჭირეთ  -ს დასადასტურებლად. 

4.2 წინასწარ გაცხელება და წმენდა
წინასწარ შეათბეთ ცარიელი 
მოწყობილობა სუნის მოსაშორებლად. 
გაანიავეთ ოთახი.
1. მოხსენით ყველა აქსესუარი და 

თაროების მოხსნადი დამჭერები. 
2. დააყენეთ თითოეული ფუნქცია 

მაქსიმალურ ტემპერატურაზე და 

მიეცით მოწყობილობას მუშაობის 
საშუალება მითითებული დროის 
განმავლობაში:  1 სთ,  15 წთ, 
15 წთ. იხილეთ ყოველდღიური 
გამოყენება. 

3. გამორთეთ მოწყობილობა და 
დააცადეთ რომ გაცივდეს. 

4. გაწმინდეთ მიკრობოჭკოვანი 
ქსოვილით, თბილი წყლითა და 
ზომიერ სარეცხ საშუალებასთან 
ერთად. შეცვალეთ აქსესუარი და 
თაროების მოხსნადი დამჭერები. 

5. ყოველდღიური გამოყენება

5.1 მომზადების ფუნქციები
სტანდარტული მომზადების ფუნქციები
.

ნამდვილი კონვექციური მომზადება: 
თანაბარი ცხობა, სინაზე, გამოშრობა

კონვენციური მომზადება: ტრადიციული 
ცხობა 

AirFry: საკვების შეწვა ნაკლები ზეთით 
და საცხობი ქაღალდის გარეშე. 

გაყინული საკვები: კარტოფილი ფრი, 
კარტოფილის ნაჭრები ან სპრინგ-
როლები 

პიცის ფუნქცია: პიცის გამოცხობა 

ქვედა წვა: ნამცხვრების ცხობა 

გრილი: შეწვა, გრილზე მომზადება 

გრილზე შეწვა ტურბო რეჟიმში: ხორცის 
შეწვა, მობრაწვა 

მიკროტალღური ღუმელის ფუნქციები
.

გალღობა: სხვადასხვა ტიპის საკვების 
გალღობა, სიმძლავრის დიაპაზონი: 
100 - 200 ვტ

ხელმეორედ გაცხელება: წინასწარ 
მომზადებული საჭმლის შეთბობა, 
სიმძლავრის დიაპაზონი: 300 - 700 W 

.

მიკროტალღური: გაცხელება, 
საკვების მომზადება, სიმძლავრის 
დიაპაზონი: 100 - 1000 ვტ 

მიკროტალღური კომბი-ფუნქციები
.

გრილზე შეწვა ტურბო რეჟიმში + 
მიკროტალღური: დიდი ნაჭრების 
შეწვა, გრატენების გამოცხობა, 
სიმძლავრის დიაპაზონი: 100 - 400 ვტ. 

ნამდვილი კონვექციური მომზადება + 
MW: ცხობა, სიმძლავრის დიაპაზონი: 
100 - 400 W. 

კონვენციური მომზადება + MW: ცხობა, 
შეწვა, სიმძლავრის დიაპაზონი: 100 - 
400 W.

გრილი + MW: საკვები პროდუქტის 
გრილზე შეწვა და შებრაწვა თაროს ერთ 
პოზიციაზე. ფუნქცია MW 
გაძლიერებით, სიმძლავრის 
დიაპაზონი: 100 - 400 W.

ღუმელის ზოგი ფუნქციის მუშაობისას 
80°C-ზე დაბალ ტემპერატურაზე ნათურა 
შესაძლოა ავტომატურად გაითიშოს.
დახმარებით მომზადების პარამეტრში 
გაცხელების დამატებითი მომზადების 
ფუნქციებიცაა ხელმისაწვდომი. იხილეთ 
ყოველდღიური გამოყენება, ქვემენიუ: 
საჭმლის მომზადება დახმარებით.

10 ქართული ენ



5.2 პარამეტრი: მომზადების 
ფუნქციები
1. დაჭირეთ -ს. 

2. დააჭირეთ  ან -ს ფუნქციების 
ნავიგაციისთვის. 

3. დააჭირეთ  ან -ს ტემპერატურის 
დასაყენებლად. 

4. საჭიროების შემთხვევაში, დააყენეთ 
ტაიმერის ფუნქციები. 

5. დააჭირეთ . 
6. სამზარეულოს ფუნქციის 

გამორთვისთვის დააჭირეთ . 

ფუნქციის შესაცვლელად დააჭირეთ -ს 
მოწყობილობის გამოსართავად, შემდეგ კი 
კვლავ დააჭირეთ მას მის ხელახლა 
ჩასართავად.

 პროგრესის ზოლი - ვიზუალურად 
წარმოგიდგენთ, როდესაც მოწყობილობა 
მიაღწევს დაყენებულ ტემპერატურას ან 
როცა მზადების დრო დასასრულს 
უახლოვდება.

5.3 ტაიმერი
1. დააჭირეთ . 

2. დააჭირეთ  ან -ს ტაიმერის 
ფუნქციის ასარჩევად. 

3. დააჭირეთ  ან -ს დროის 
დასაყენებლად. დააჭირეთ . 

ტაიმერის ფუნქციის გაუქმებისთვის 
ხანგრძლივად დააჭრეთ 3 წამით .
ტაიმერის ფუნქციები.

ტაიმერის ფუნქციები
უკუთვლის დაყენება. ტაიმერის 
დროის დასრულებისას გაისმება 
სიგნალის ხმა.

უკუთვლის დაყენება. ტაიმერის 
დროის დასრულებისას, გაისმება 
სიგნალის ხმა და გაცხელება 
გაჩერდება.

საჭმლის მომზადების დაწყების ან / 
და დასრულების დროის 
გადასაწევად.

მუშაობის 
ტაიმერი

იმის საჩვენებლად, თუ რამდენ ხანს 
მუშაობს მოწყობილობა ფუნქციის 
დაწყების მომენტიდან.

5.4 მიკროტალღური ღუმელის 
ფუნქციები
1. მოხსენით ყველა აქსესუარი 

ბადისებრი თაროს გარდა. 
2. მოათავსეთ საკვები მოწყობილობაში. 

3. დაჭირეთ -ს. 

4. დაჭირეთ -ს ფუნქციებში 
შესასვლელად. ნავიგაციისთვის 
დააჭირეთ  ან . 

5. მიკროტალღური ღუმელის 
სიმძლავრის რეგულირებისთვის 
დააჭირეთ  ან . დააჭირეთ . 

6. ხანგრძლივობის რეგულირებისთვის 
დააჭირეთ  ან . დააჭირეთ . 

საჭმლის მომზადების დროს შეგიძლია 
დაარეგულიროთ პარამეტრები.

 კარის გაღების შემთხვევაში 
მიკროტალღური ფუნქცია შეწყვეტს 
მუშაობას. ხელახლა დასაწყებად 
დახურეთ კარი. დააჭირეთ .

5.5 მიკროტალღური კომბი-
ფუნქციები
მიკროტალღური ღუმელის კომბი-
ფუნქციები აერთიანებს სტანდარტული 
მომზადების ფუნქციებს 
მიკროტალღურის დაჩქარებასთან, რათა 
შეამციროს საკვების მომზადების დრო და 
გააუმჯობესოს საკვების მზადების 
შედეგები.
1. მოხსენით ყველა აქსესუარი 

ბადისებრი თაროს გარდა. 
2. მოათავსეთ საკვები მოწყობილობაში. 

3. დაჭირეთ -ს. 

4. ნავიგაციისთვის დააჭირეთ  ან
მიკროტალღოვანი ღუმელის კომბი 
ფუნციებზე წვდომისთვის. 

5. მიკროტალღური ღუმელის 
სიმძლავრისა და ტემპერატურის 
რეგულირებისთვის დაჭირეთ  ან . 
დააჭირეთ . 

საჭმლის მომზადების დროს შეგიძლია 
დაარეგულიროთ პარამეტრები.

5.6 მომზადება დახმარებით 
მომზადება დახმარებით ქვემენიუ 
შედგება მომზადების დამატებითი 
ფუნქციების ნაკრებისა და 
პროგრამებისგან, რომლებიც შექმნილია 
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სპეციალური კერძებისთვის. პროგრამები 
შესაბამისი პარამეტრით დაიწყება. 
მზადების განმავლობაში, შეგიძლიათ 
დაარეგულიროთ დრო, ტემპერატურა და 
თუ ხელმისაწვდომია, მიკროტალღური 
სიმძლავრეც კი.

1. დაჭირეთ -ს. 

2. დააჭირეთ . 

3. დააჭირეთ  ან -ს დახმარებით 
მომზადების ფუნქციების ასარჩევად. 

4. დააჭირეთ  ან -ს პარამეტრების 
რეგულირებისთვის. 

5. დააჭირეთ  -ს დასადასტურებლად. 
6. ფუნქციის დასრულების შემდეგ 

შეამოწმეთ, არის თუ არა კერძი მზად. 
გაახანგრძლივეთ საჭმლის 
მომზადების დრო საჭიროების 
შემთხვევაში. საკვების ზონდით 
დახმარებით მომზადებისას 
პროცედურა იგივეა. 

ქვე-მენიუ: მომზადება დახმარებით
ლეგენდა

ლეგენდა
მიკროტალღური ღუმელის ფუნქცია. 
გამოიყენეთ მიკროტალღურ ღუმელთან 
თავსებადი აქსესუარი.

საჭმლის მომზადების დაწყებამდე 
წინასწარ გააცხელეთ მოწყობილობა.

თაროს დონე. იხილეთ პროდუქტის 
აღწერა.

მომზადება დახმარებით

კერძები

პიცა
  1; საცხობი ლანგარი 

ამოფენილი საცხობი 
ქაღალდით

ქათამი
1000 - 1400 
გრ.

 1 ცხაურა პირდაპირ 
კორპუსის კამერის ცენტრში 
მოთავსებული ფირფიტით
ქათამი მოათავსეთ პირდაპირ 
ბადისებრ თაროზე, მკერდით 
დაბლა. 30 წთ შემდეგ, ქათამი 
ამოატრიალეთ.

საქონლის 
ხორცი
1000 - 
1500გრ.; 4 - 
6სმ სქელი 
ნაჭრები

 1 საცხობი ლანგარი
შეწვით ხორცი რამდენიმე 
წუთის მანძილზე ცხელ 
ტაფაზე. მოათავსეთ 
ღუმელში.

ფილე
150 - 300 
გრ.

  2 კერამიკის ან მინის 
კასეროლი ცხაურაზე

კერძები
ლაზანია
1000 - 1500 
გრ.

 1 კასეროლიცხაურაზე 

ბატიბუტი   2 კასეროლი ცხაურაზე

კიში
4.5 სმ 
სქელი

   1 თუნუქის 
საცხობი ფორმა ცხაურაზე

კარტოფილ
ი
1000 გრ. 
ახალი 
კარტოფილ
ი

  2 საცხობი ლანგარი

ბოსტნეულ
ის გრატინი
1000 - 1500 
გრ.

 1 საცხობი ლანგარი 
ამოფენილი საცხობი 
ქაღალდით

მაფინები
10-დან 20 
ნაჭრამდე

  2; საცხობი ლანგარი

ჩიაბატა
600 - 800 
გრ. ახალი 
ცომი

  2 საცხობი ლანგარი 
ამოფენილი საცხობი 
ქაღალდით

5.7 პარამეტრები 
1. დაჭირეთ -ს. 

2. დააჭირეთ -ს პარამეტრებში 
შესასვლელად. 

3. დააჭირეთ  ან -ს პარამეტრების 
რეგულირებისთვის. დააჭირეთ -ს. 

4. დააჭირეთ  ან -ს მნიშვნელობის 
რეგულირებისთვის. 

5. დააჭირეთ -ს რეგულირების რეჟმის 
დადასტურებისთვის ან 
გამოსასვლელად. 

6. დააჭირეთ -ს პარამეტრებიდან 
გამოსასვლელად. 

ქვე-მენიუ: პარამეტრები
ქვე-მენიუს ელემენტები.

პარამეტრი მნიშვნელობა
01 - -

02 დღის მონაკვეთი შეცვლა

03 სინათლე ჩართვა / გამორთვა

04 სწრაფი გაცხელება ჩართვა / გამორთვა
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პარამეტრი მნიშვნელობა
05 მუშაობის ტაიმერი ჩართვა / გამორთვა

06 ეკრანის სიკაშკაშე 1 - 5

07 ღილაკის ტონები Beep, Clic, None 

08 ხმოვანი სიგნალის 
დონე 1 - 4

09 - -

10
საკვები 
პროდუქტების 
სენსორი1)

1  - 
გამაფრთხილებელ

ი, 2  სიგნალი 
და შეწყვეტა

11 წმენდის 
შემხსენებელი1) ჩართვა / გამორთვა

12 - -

13 დემო-რეჟიმი
ლიცენზიის 
ამოქმედების 
კოდი: 2468

14 პროგრამული ვერსია შემოწმება

15 ყველა პარამეტრის 
განულება დიახ / არა

1) მხოლოდ შერჩეული 
მოდელებისთვის

პარამეტრები ნაგულისხმევად იწყება 02-
ზე. გამოიყენეთ  და 
ნავიგაციისთვის.

5.8 ჩაკეტვა
ეს ფუნქცია ხელს უშლის მოწყობილობის 
ფუნქციების შემთხვევით ცვლილებას.
როდესაც მოწყობილობის გამოყენების 
დროს ხდება გააქტიურება, ის ბლოკავს 
მართვის პანელს, რათა დარწმუნდეს რომ 
საჭმლის მზადების მიმდინარე 
პარამეტრები შეუფერხებლად აგრძელებს 
მუშაობას.
როდესაც მაშინ აქტიურდება, როდესაც 
მოწყობილობა გათიშულია, მართვის 
პანელი დაბლოკილი რჩება, რაც 
მოწყობილობის უნებლიე ჩართვის 
პრევენციას ახდენს.

  - ფუნქციის ჩასართავად და 
გამოსართავად ხანგრძლივად დააჭირეთ 
ღილაკს. 

 - აციმციმდება 3‑ჯერ, როდესაც 
ბლოკირება ჩაირთვება.

5.9 აქსესუარები
აქსესუარები 
ხელმისაწვდომია 
მოდელის მიხედვით. 
დაასკანირეთ QR-კოდი, 
რომ გაეცნოთ, როგორ 
გამოიყენოთ 
მოწყობილობასთან ერთად 

მოწოდებული აქსესუარები. დამატებითი 
აქსესუარების შეკვეთა ცალკე შეგიძლიათ. 
დამატებითი ინფორმაციისთვის, 
დაუკავშირდით თქვენს ადგილობრივ 
მომწოდებელს.
გამოიყენეთ მხოლოდ შესაფერისი 
ჭურჭელი და მასალა. იხილეთ თავი 
მინიშნებები და რჩევები, მიკროტალღური 
მომზადებისთვის შესაფერისი ჭურჭელი 
და მასალები.
ჩასვით აქსესუარი (ცხაურა / ლანგარი) 
თაროს დამჭერის მიმმართველ ღეროებს 
შორის. დარწმუნდით, რომ თარო უკანა 
მხარეს ეხება ღუმელის შიგნით და ფეხები 
ქვემოთ არის მიმართული. ზემოთ მცირე 
ნაჭდევი უსაფრთხოებას ზრდის და 
დაქანებისგან დაცვას უზრუნველყოფს. 
თაროს ირგვლივ კიდე ხელს უშლის 
თაროდან სამზარეულოს ჭურჭლის 
გადაცურებას.

თუ ლანგარი დახრილია, მოათავსეთ ის 
ღუმელის კამერის უკანა მხარისკენ.
თუ ცხაურას აქვს საფეხური , მოათავსეთ 
ის ღუმელის კამერის წინა მხარისკენ.
თუ აქსესუარზე არის წარწერა, 
დარწმუნდით, რომ ის მომართულია 
თქვენკენ.
თუ იყენებთ ნახვრეტების მქონე 
ლანგარს, მოათავსეთ ლანგარი/ტაფა 
ქვემოდან მწვეთავი სითხეების 
შესაგროვებლად.
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6. მინიშნებები და რჩევები

6.1 საჭმლის მომზადების 
რეკომენდაციები
ცხრილებში მოცემული ტემპერატურები 
და საჭმლის მომზადების დროები 
მხოლოდ საცნობაროა. ისინი 
დამოკიდებულია რეცეპტებზე, 
გამოყენებული ინგრედიენტების 
ხარისხსა და რაოდენობაზე. თუ თქვენ 
ვერ პოულობთ პარამეტრებს 
კონკრეტული რეცეპტისთვის, მოიძიეთ 
მისი მსგავსი.
საჭმლის მომზადებისა და ცხობის 
პროცესები შესაფერისია მხოლოდ ერთ 
დონეზე.
დაითვალეთ თაროების პოზიციები 
ღუმელის ძირიდან.
ცხრილებში გამოყენებული სიმბოლოები:

.

საკვების ტიპი

მომზადების ფუნქცია

ტემპერატურა

მიკროტალღური ღუმელის სიმძლავრე 
(ვტ)

თაროს პოზიცია

მომზადების დრო (წთ)

დამატებითი ინფორმაცია

6.2 ინფორმაცია ტესტირების 
დაწესებულებებისთვის
ცხობა ერთ დონეზე
შემოწმებას გადის, როგორც ამას 
მოითხოვს EN 60350-1, IEC 60350-1.
ცხობა ერთ დონეზე

პატარა ნამცხვრები, 20 ცალი ერთ ლანგარზე

2 150 18 - 28 1)2)

2 150 18 - 28 1)2)

უცხიმო ბისკვიტი

1 170 25 - 35 3)2)

1 170 28 - 38 3)2)

ფხვიერი ნამცხვარი

2 140 28 - 38 1)2)

2 140 25 - 35 1)2)

ვაშლის ღვეზელი

1 170 65 - 75 3)4)

1 170 57 - 67 3)4)

გახუხული პური

2 230 7 - 12 3)2)5)

1) მოათავსეთ საცხობი ლანგარი ისე, რომ ის 
დახრილი იყოს ღუმელის უკანა მხარისკენ. ის 
უნდა ეხებოდეს ვენტილატორის საფარს.
2) წინასწარ გააცხელეთ მოწყობილობა 
განსაზღვრული ტემპერატურის მიღწევამდე. არ 
გამოიყენოთ ფუნქცია: სწრაფი გაცხელება.
3) გამოიყენეთ ცხაურა
4) 2 საცხობი ფორმა დიაგონალურად 
განთავსებული (Ø 20 სმ სმ). მარჯვენა უფრო წინ 
უნდა განთავსდეს, ვიდრე მარცხენა.
5) შემდეგის მიხედვით: IEC 60350-1:2016 და IEC 
60350-1:2023.

მიკროტალღური და მიკროტალღური 
კომბინაციური ფუნქციები
შემოწმებას გადის, როგორც ამას 
მოითხოვს EN 60705, IEC 60705.
მიკროტალღური და მიკროტალღური კომბინაციური ფუნქციები

ბისკვიტი

1 500 - 8 - 10 1)2)

ხორცის რულეტი

1 300 - 30 - 35 1)2)3)

მოხარშული კრემი კვერცხით

1 400 - 18 - 23 1)4)

გატარებული ხორცის გალღობა (500 გრ.)

1 200 - 7 - 8 1)5)
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ნამცხვარი

1 200 170 22 - 27 1)4)

კარტოფილის გრატენი

1 200 180 35 - 40 1)6)

ქათამი (1100 გრ.)

1
200

200
30

1)7)
- 18 - 23

1) გამოიყენეთ ცხაურა ის უნდა ეხებოდეს 
ვენტილატორის საფარს.
2) საჭმლის მომზადების დროის ნახევრის 
გასვლის შემდეგ შეაბრუნეთ კონტეინერი 1/2-
ით.
3) საჭმლის მზადებისას გამოიყენეთ MW-ს 
შესაბამისი საკვების ცელოფანი. საჭმლის 
მომზადებამდე რამდენიმე ადგილას 
ჩაჩხვლიტეთ საკვების ცელოფანი.
4) საკვების მომზადების დროს არ შეატრიალოთ 
ის.
5) გადმოატრიალეთ ხორცი ყველაზე გრძელი 
მხრიდან ერთხელ საჭმლის მომზადების 1/3 და 
მეორედ 2/3 დროის გასვლის შემდეგ.
6) საჭმლის მომზადების დროის ნახევრის 
გასვლის შემდეგ შეაბრუნეთ კონტეინერი 1/4-ით 
საათის ისრის მიმართულებით.
7) მოათავსეთ თეფში ღუმლის ქვედა ნაწილზე. 
ქათამი მოათავსეთ პირდაპირ ცხაურაზე, 
მკერდით დაბლა. 30 წთ-ის შემდეგ, ქათამი 
ამოატრიალეთ და შეცვალეთ გაცხელების 
ფუნქცია შემდეგზე: გრილზე შეწვა ტურბო 
რეჟიმში.

დამატებითი რეცეპტები
დამატებითი რეცეპტები

ბეზე

2 - 100 90 - 180 1)2)3)

2 - 100 90 - 180 1)2)3)

სკონები

3 - 200 11 - 13 1)3)

3 - 190 10 - 12 1)3)

ქათამი

1 - 200 65 - 75 1)4)

ბატიბუტი

- 700 - 3 - 4 5)6)

კერძები მომსახურებით, გაციებული (1 პორცია)

1 500 - 7 - 9 7)8)9)

სითხეები ჩვილის ბოთლებში

- 1000 - 0.5 10)

ლაზანია, გაყინული (400 გრ.)

1 100 210 23 - 28 7)11)

ლაზანია, გაყინული (600 გრ.)

1 200 190 48 - 53 7)11)

პიცა, გაყინული

1 200 210 12 - 16 7)11)

1) გამოიყენეთ საცხობი ლანგარი ისე, რომ ის 
დახრილი იყოს ღუმლის უკანა მხარისკენ.
2) გამოიყენეთ საცხობი ქაღალდი.
3) წინასწარ გააცხელეთ მოწყობილობა 
განსაზღვრული ტემპერატურის მიღწევამდე. არ 
გამოიყენოთ ფუნქცია: სწრაფი გაცხელება.
4) მოათავსეთ ქათამი მკერდით ქვემოთ. 
გადააბრუნეთ ის მომზადების დროის ნახევრის 
გასვლის შემდეგ.
5) გამოიყენეთ ბრტყელი კერამიკული თეფში 
ღრმულის ძირზე.
6) პაკეტი მოწყობილობიდან უნდა იქნას 
ამოღებული მას შემდეგ, რაც მარცვლები 
შეწყვეტს ტკაცუნს.
7) გამოიყენეთ ცხაურა ის უნდა ეხებოდეს 
ვენტილატორის საფარს.
8) დაახურეთ საჭმელს მიკროტალღურ 
ღუმელთან თავსებადი პლასტმასის თავსახური.
9) საჭმლის მომზადების დროის ნახევრის 
გასვლის შემდეგ შეაბრუნეთ კონტეინერი 1/2-
ით.
10) მოათავსეთ ბოთლი კორპუსის ფსკერის 
ცენტრში ყოველგვარი აქსესუარების 
გამოყენების გარეშე.
11) საკვების მომზადების დროს არ შეატრიალოთ 
ის.

6.3 მიკროტალღურ ღუმელში 
მომზადების რეკომენდაციები
მოათავსეთ საკვები მავთულის თაროს 
ცენტრში. გამოიყენეთ პირველი თაროს 
პოზიცია.
მომზადების შუაში გადააბრუნეთ ან 
მოურიეთ საკვები.
თხევადი კერძები პერიოდულად და 
სერვირებამდე აურიეთ.
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სითხეების გაცხელებისას, სითბოს 
განაწილების გასაუმჯობესებლად და 
ზედმეტად ადუღების თავიდან 
ასაცილებლად, ჭიქაში კოვზი მოათავსეთ. 
კოვზი ღუმელის შიდა ნაწილს არ უნდა 
ეხებოდეს, რათა ნაპერწკლები არ 
გაჩნდეს.
მიკროტალღური ღუმელის 
კომბინირებული ფუნქციების 
გამოყენებისას არ დაახუროთ საკვებს 
თავსახური. იხილეთ ყოველდღიური 
გამოყენება.
არ გამოიყენოთ მიკროტალღური ან 
მიკროტალღურის კომბი ღუმელის 
ფუნქციები მოწყობილობაში საკვების 
გარეშე.
მიკროტალღურ ღუმელში მომზადება
მომზადების ან გაცხელებისას საკვები 
დააფარეთ. თუ გსურთ ქერქის 
შენარჩუნება, თავახდილზე მოამზადეთ 
საჭმელი.
არ დააყენოთ სიმძლავრე ან დრო ძალიან 
მაღალ დონეზე, რათა თავიდან აიცილოთ 
გამოშრობა, დაწვა ან ხანძარი.
არ მოხარშოთ კვერცხი ან ლოკოკინა 
ნაჭუჭში; შეიძლება გასკდეს. 
გაცხელებამდე უჩხვლიტეთ კვერცხის 
გულს.
მომზადებამდე რამდენჯერმე 
დაჩხვლიტეთ კანიანი ან გასაფცქვნელი 
საკვები.
დაჭერით ბოსტნეული მსგავსი ზომის 
ნაჭრებად.
მომზადების შემდეგ, გააჩერეთ საკვები 
რამდენიმე წუთით, რათა სითბო 
თანაბრად გადანაწილდეს.
მიკროტალღურ ღუმელში გალღობა
მოათავსეთ გაყინული, შეუფუთავი 
საჭმელი პატარა გადმოტრიალებულ 
თეფშზე, რომლის ქვეშაც კონტეინერია ან 
სალღობ თაროსა თუ პლასტმასის 
საცერზე, რომ გალღობილი სითხე 
დაიწრიტოს
მოაშორეთ გალღობილი ნაჭრები 
თანმიმდევრობით.
ხილის და ბოსტნეულის გალღობის 
გარეშე მოსამზადებლად ჯერ გამოიყენეთ 
მიკროტალღური ღუმლის შედარებით 
მაღალი სიმძლავრე.
გადაბრუნება აუმჯობესებს შედეგებს. 
ისეთი დელიკატური საკვების 
შემთხვევაში, როგორიცაა ხორცი, 
გადააბრუნეთ ორჯერ გალღობის 
პროცესში.

6.4 მიკროტალღური 
მომზადებისთვის შესაფერისი 
ჭურჭელი და მასალები
მიკროტალღური მომზადებისთვის 
გამოიყენეთ მხოლოდ შესაფერისი 
ჭურჭელი და მასალები. მითითების სახით 
გამოიყენეთ ქვემოთ მოცემული ცხრილი.
გამოყენებამდე გაეცანით სამზარეულოს 
ჭურჭლის / მასალის / საკვების 
კონტეინერის მახასიათებლებს.
სხვა სპეციფიკური მიკროტალღური 
ჭურჭლისთვის, რომელიც არ არის 
ჩამოთვლილი ამ ცხრილში, მიჰყევით 
მწარმოებლის მითითებებს.
ცხრილი, რომელშიც აღწერილია, თუ რომელი ჭურჭელი ან მასალაა თავსებადი თუ არათავსებადი მიკროტალღური ფუნქციებისათვის.

სამზარეულოს 
ჭურჭელი / მასალა

ღუმელგამძლე მინა და 
ფაიფური ლითონის 
კომპონენტების გარეშე

არაღუმელგამძლე მინა 
და ფაიფური ლითონის 
დეკორაციების გარეშე

ღუმელგამძლე / 
ყინვაგამძლე მასალისგან 
დამზადებული მინა და 
მინის კერამიკა

ღუმელგამძლე 
კერამიკული და თიხის 
ჭურჭელი ყოველგვარი 
კვარცის ან ლითონის 
კომპონენტებისა და 
ლითონის შემცველი 
ჭიქურის გარეშე

კერამიკა, ფაიფური და 
თიხის ჭურჭელი 
არამოჭიქული ძირით ან 
პატარა ნახვრეტებით, 
მაგ:. სახელურებზე

თბომედეგი პლასტმასა 
მაქსიმუმ 200°C

მუყაო, მხოლოდ 
ქაღალდი

შესაფუთი ფირი

მიკროტალღურ ღუმელში 
გამოსაყენებელი საკვების 
შესაფუთი გარსი

ლითონისგან 
დამზადებული შესაწვავი 
თეფშები,(მაგ., ემალის, 
თუჯის)
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სამზარეულოს 
ჭურჭელი / მასალა

შავი ლაქით ან 
სილიკონით დაფარული 
საცხობი ფორმები

საცხობი ლანგარი

გისოსებიანი თარო

6.5 ელკვების პარამეტრები
ქვემოთ მოცემული მონაცემები მხოლოდ 
საცნობაროა.
800 - 1000 ვტ
• სითხეების გაცხელება
600 - 700 ვტ
• ბრინჯის მოხარშვა

• ბოსტნეულის მომზადება
• ბატიბუტი
400 - 500 ვტ
• ერთ თეფშზე მომზადებული კერძის 

გაცხელება
• ორთქლზე მოთუშული
• მზა გაყინული კერძების გალღობა და 

გაცხელება
300 ვტ
• დელიკატური საკვების მომზადება / 

გაცხელება
• ბავშვის საჭმლის გაცხელება
• საჭმლის მომზადების გაგრძელება
100 - 200 ვტ
• პურის, ხილის, ნამცხვრების, 

ფქვილიანი საკონდიტრო ნაწარმის, 
ყველის, კარაქის, ხორცისა და თევზის 
გალღობა

• შოკოლადისა და კარაქის გადნობა

7. მოვლა და დასუფთავება

7.1 მითითებები 
დასუფთავებასთან დაკავშირებით
• ლითონის ზედაპირების გასაწმენდად 

გამოიყენეთ საწმენდი ხსნარი.
• ჩამჯდარი ლაქების მოსაშორებლად 

გამოიყენეთ ღუმელის სპეციალური 
საწმენდი საშუალება.

• კირქვის ნარჩენების მოსაშორებლად 
გამოიყენეთ მწარმოებლის მიერ 
რეკომენდებული თხევადი ნადების 
მოსაშორებელი.

• არ შეინახოთ საკვები მოწყობილობაში 
20 წუთზე მეტხანს.

• არ გარეცხოთ აქსესუარები ჭურჭლის 
სარეცხ მანქანაში.

7.2 თაროს დამჭერების
1. დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა 

ცივია. 

2. ყურადღებით აქაჩეთ თაროს 
დამჭერები ზემოთ და გამოიღეთ წინა 
ჩამკეტიდან. 

3. გამოქაჩეთ დამჭერები უკანა 
ჩამკეტიდან. 

4. დააბრუნეთ თაროების დამჭერები 
თავდაპირველ პოზიციაში. აღნიშნული 
ნაბიჯები უკუთანმიმდევრობით 
გაიმეორეთ. 

ტელესკოპური სასხმების მოწოდების 
შემთხვევაში, მისი დამჭერი სარჭები წინ 
უნდა იყოს მიმართული.

7.3 ნათურის გამოცვლა
ნათურის გამოცვლა დასაშვებია მხოლოდ 
ტექნიკური სერვისის საშუალებით. 
დაუკავშირდით თქვენს უფლებამოსილ 
სერვის ცენტრს.

8. ხარვეზების აღმოფხვრა
თუ თავად ვერ პოულობთ ამ პრობლემის 
გადაწყვეტის გზას, დაუკავშირდით 
თქვენს დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს. მომსახურების 
დეტალები მოცემულია ტექნიკური 
მახასიათებლების ფირფიტაზე, რომელიც 
წინა ჩარჩოზეა განთავსებული. ხილვადია, 
როდესაც კარს გააღებთ. არ მოხსნათ 

მოწყობილობის ტექნიკური 
მახასიათებლების ფირფიტა.
თქვენ არ შეგიძლიათ მოწყობილობის 
ჩართვა ან მართვა. - მოწყობილობა არ 
არის ან არასწორად არის დაკავშირებული 
ელექტროქსელთან.
მოწყობილობა არ ცხელდება.
• ჩაკეტვა გააქტიურებულია.
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• ავტომატური გამორთვის ფუნქცია 
აქტივირებულია.

ნათურა არ მუშაობს. - ნათურა 
გადამწვარია. ნათურა საჭიროებს 
შეცვლას, დაუკავშირდით ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.

დისპლეიზე ნაჩვენებია "00:00".- 
ელექტროენერგიის მიწოდება გაითიშა. 
დააყენეთ დღის დრო.

9. ენერგოეფექტურობა

9.1 ინფორმაციის მოთხოვნები (EU) 
No 2023/826-ის შესაბამისად
ელექტროენერგიის მოხმარება

.

ენერგიის მოხმარება ლოდინის რეჟიმში 0.8 ვტ

მაქსიმალური დრო, რომელიც საჭიროა 
იმისთვის, რომ მოწყობილობა 
ავტომატურად გადავიდეს დაბალი 
ენერგომოხმარების შესაბამის რეჟიმში

20 წთ

მოწყობილობამ ჩააბარა შემდეგი ტესტები: 
EN 50564.

9.2 ენერგიის დაზოგვის რჩევები
• მომზადების დროს კარი დაკეტილი 

გქონდეთ და ხშირად არ გააღოთ.
• შეინარჩუნეთ კარის შუასადების 

სისუფთავე და დარწმუნდით რომ იგი 
მის პოზიციაში კარგადაა 
ფიქსირებული.

• გამოიყენეთ სამზარეულოს მეტალის ან 
მუქი, არაამრეკლავი ჭურჭელი 
(მხოლოდ მაშინ, როდესაც 
არამიკროტალღურ ფუნქციას იყენებთ).

• წინასწარ არ გააცხელოთ, თუ ეს 
აუცილებელი არ არის.

• მინიმუმამდე დაიყვანეთ შესვენებები 
რამდენიმე კერძის გამოცხობას შორის.

• როდესაც ეს შესაძლებელია, ენერგიის 
დაზოგვის მიზნით გამოიყენეთ 
ვენტილატორით მზადების ფუნქციები 
(შერჩეული მოდელებისთვის).

• ნარჩენი სითბო გამოიყენეთ 
საჭმლისთვის ტემპერატურის 
შესანარჩუნებლად. შეამცირეთ 
მოწყობილობის ტემპერატურა მინიმუმ 
3-10 წთ-მდე საჭმლის მომზადების 
დასრულებამდე.

• გამორთეთ ნათურა მომზადების დროს, 
თუ ეს საჭირო არ არის. იხილეთ 
პარამეტრები.

• ცხობა ტენიანი ვენტილატორით 
(შერჩეული მოდელებისთვის) - ეს 
ფუნქცია გამოიყენება 
ენერგოეფექტურობის კლასისა და 
ეკოდიზაინის მოთხოვნების 
შესაბამისად (როგორც ამას 
განსაზღვრავს EU 65/2014 და EU 
66/2014). შემოწმებას გადის: IEC/EN 
60350-1-ის შესაბამისად. ფუნქცია რომ 
არ შეფერხდეს და ღუმელმა 
ენერგოეფექტურობის უმაღლესი 
ხარისხით იმუშაოს, საჭმლის 
მომზადების დროს ღუმელის კარი 
დაკეტილი უნდა იყოს. ამ ფუნქციის 
გამოყენებისას ნათურა ავტომატურად 
ითიშება. ზოგიერთ მოდელში 
ესაჭიროება 30 წმ.

• ავტომატური გამორთვა - 
უსაფრთხოების მიზნით, თუ 
გაცხელების ფუნქცია 
გააქტიურებულია და არც ერთი 
პარამეტრი არაა შეცვლილი, 
მოწყობილობა ავტომატურად 
გამოირთვება გარკვეული დროის 
გასვლის შემდეგ. მომზადების 
ფუნქციის უფრო დიდი ხნიღ 
გასააქტიურებლად, დააყენეთ 
მომზადების დრო. ავტომატური 
გამორთვა არ ვრცელდება, როდესაც 
ნათურა ანთია ან  ფუნქციისას.
– 12.5 სთ: 30-115 °C
– 8.5 სთ: 120-195 °C
– 5.5 სთ: 200-245 °C
– 3 სთ: მაქსიმუმ 250 °C

10. გარემოსდაცვითი საკითხები
საჭიროა მასალების გადამუშავება, თუ 
პროდუქტზე გამოსახულია სიმბოლო . 
გადამუშავებისთვის შესაფუთი მასალა 
მოათავსეთ შესაბამის კონტეინერში. 
დაგვეხმარეთ გარემოს და ადამიანის 
ჯანმრთელობის დაცვაში ელექტრული და 

ელექტრონული მოწყობილობების 
ნარჩენების გადამუშავებით. 
მოწყობილობა, რომელზეც გამოსახულია 
სიმბოლო  არ უნდა გადააგდოთ 
საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად. 
დააბრუნეთ პროდუქტი თქვენს 
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ადგილობრივ გადასამუშავებელ 
ობიექტში ან დაუკავშირდით თქვენს 
მუნიციპალურ სამსახურს.
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Право на изменения сохраняется.

1.  ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
Перед установкой и эк­
сплуатацией прибора вни­
мательно ознакомьтесь с 
прилагаемой к нему ин­
струкцией. Изготовитель не 
несет ответственности за 
любые травмы или ущерб, 
возникшие вследствие не­
правильной установки или 
эксплуатации. Всегда хра­
ните эту инструкцию в без­
опасном и доступном месте 
для последующего исполь­
зования.
1.1 Безопасность детей 
и лиц с ограниченными 
возможностями
• Этот прибор может ис­

пользоваться детьми 
старше восьми лет и ли­
цами с ограниченными 
физическими, сенсорны­
ми или умственными спо­

собностями и с недоста­
точным опытом или зна­
ниями только при условии 
нахождения под присмо­
тром лица, отвечающего 
за их безопасность, или 
после получения соответ­
ствующих инструкций, по­
зволяющих им безопасно 
эксплуатировать изделие 
и дающих им представле­
ние об опасности, связан­
ной с его эксплуатацией. 
Детям младше 8 лет и ли­
цам с ярко выраженными 
и комплексными наруше­
ниями здоровья запре­
щается находиться рядом 
с прибором без постоян­
ного присмотра.

• Дети должны находиться 
под присмотром, чтобы не 
допустить игр с прибором.
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• Храните все упаковочные 
материалы вне досягае­
мости детей и утилизи­
руйте их надлежащим об­
разом.

• ВНИМАНИЕ! Прибор и 
его открытые элементы 
сильно нагреваются во 
время эксплуатации. Не 
подпускайте детей и до­
машних животных к ус­
тройству во время его ис­
пользования и охлажде­
ния.

• Включите устройство за­
щиты от детей, при его 
наличии.

• Детям запрещено чистить 
или обслуживать прибор 
без присмотра.

1.2 Общая безопасность
• Данный прибор предназ­

начен исключительно для 
приготовления пищи.

• Данный прибор предназ­
начен для бытового при­
менения в отдельном до­
мохозяйстве.

• Данный прибор можно ис­
пользовать в офисах, го­
стиничных номерах, ми­
ни-гостиницах типа «ноч­
лег и завтрак», сельских 
гостевых домах и других 
аналогичных помещени­
ях, где такое использова­
ние не превышает (сред­

него) уровня бытового ис­
пользования.

• Не включайте прибор до 
его установки в кухонном 
шкафе.

• Перед проведением лю­
бых операций по обслу­
живанию отключите при­
бор от сети питания.

• Во избежание несчастно­
го случая, замену повре­
жденного кабеля питания 
должен выполнять изгото­
витель, авторизованный 
сервисный центр или спе­
циалист с аналогичной 
квалификацией.

• ВНИМАНИЕ! Во избежа­
ние поражения электриче­
ским током перед заме­
ной лампы убедитесь, что 
прибор выключен.

• ВНИМАНИЕ! Прибор и 
его открытые элементы 
сильно нагреваются во 
время эксплуатации. Не­
обходимо соблюдать ме­
ры предосторожности и 
не касаться нагреватель­
ных элементов или по­
верхности внутренней ка­
меры прибора.

• Всегда используйте ку­
хонные рукавицы для ус­
тановки или извлечения 
аксессуаров или посуды 
из прибора.
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• Во избежание перегрева 
не устанавливайте при­
бор за декоративной 
дверцей.

• ВНИМАНИЕ! Если дверца 
или уплотнения дверцы 
повреждены, не пользуй­
тесь прибором, пока его 
не отремонтирует квали­
фицированный специа­
лист.

• ВНИМАНИЕ! Только ква­
лифицированный специа­
лист должен выполнять 
сервисные или ремонт­
ные работы, связанные со 
снятием крышек, защи­
щающих от воздействия 
микроволновой энергии.

• ВНИМАНИЕ! Не следует 
нагревать жидкости и дру­
гие продукты в герметич­
ных контейнерах, по­
скольку они могут взор­
ваться.

• Используйте только ту по­
суду, которая подходит 
для микроволновой печи.

• Не включайте функцию 
микроволновой печи с пу­
стым прибором, чтобы из­
бежать образования элек­
трической дуги.

• Запрещается использо­
вать металлические кон­
тейнеры для продуктов и 
напитков во время приго­
товления в режиме ми­

кроволновой обработки. 
Данное требование не 
применимо к случаям, ко­
гда производитель четко 
указывает размеры и 
форму металлических 
контейнеров, пригодных 
для использования в ре­
жиме микроволновой об­
работки.

• При нагревании продук­
тов в пластиковых или бу­
мажных контейнерах на­
блюдайте за прибором, 
чтобы не допустить вос­
пламенения.

• Прибор предназначен для 
нагревания продуктов и 
напитков. Сушка продук­
тов или одежды, а также 
разогрев грелок, тапочек, 
губок, влажной ткани и 
аналогичных предметов 
связаны с риском травм, 
возгорания или пожара.

• При появлении дыма вы­
ключите прибор или из­
влеките вилку кабеля пи­
тания из розетки и не от­
крывайте дверцу, чтобы 
не допустить приток воз­
духа к источнику возгора­
ния.

• Разогревание напитков в 
режиме микроволновой 
обработки может приве­
сти к задержанному бур­
ному вскипанию. Следует 
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проявлять осторожность 
при извлечении контейне­
ра.

• Перемешивайте или 
встряхивайте содержимое 
бутылочек для кормления 
и банок для детского пи­
тания и проверяйте тем­
пературу перед употре­
блением, чтобы избежать 
ожогов.

• Не нагревайте яйца в 
скорлупе или целые яйца, 
сваренные вкрутую, так 
как они могут взорваться 
даже после прекращения 
нагрева в микроволновой 
печи.

• Чтобы извлечь направ­
ляющие противня, снача­
ла потяните переднюю 
часть направляющей, а 
затем заднюю часть от 
боковых стенок. Установ­
ка направляющих выполн­
яется в обратном поряд­
ке.

• Регулярно очищайте при­
бор и удаляйте остатки 
продуктов.

• Не используйте для 
очистки прибора пароочи­
ститель.

• Не используйте для 
очистки стеклянной двер­
цы жесткие абразивные 
чистящие средства или 
острые металлические 
скребки, так как ими мож­
но поцарапать поверх­
ность стекла, в результа­
те чего оно может лоп­
нуть.

• Если не поддерживать 
прибор в чистом состоя­
нии, это может привести к 
повреждению его поверх­
ности, что, в свою оче­
редь, может сократить 
срок службы прибора и 
стать причиной возникно­
вения опасной ситуации.

2. УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

2.1 Установка
ВНИМАНИЕ!

Установка прибора должна осуще­
ствляться только квалифицированным 
специалистом.

• Удалите всю упаковку.
• Не устанавливайте и не подключайте 

прибор, имеющий повреждения.
• Следуйте инструкциям по установке, 

размещенным на нашем веб-сайте.

• Соблюдайте осторожность при 
перемещении прибора, поскольку он 
тяжелый. Всегда пользуйтесь 
защитными перчатками и закрытой 
обувью.

• При перемещении прибора не тяните за 
его ручку.

• Разместите прибор в безопасном 
месте, отвечающем требованиям к 
установке.

• Обеспечьте наличие минимально 
допустимых зазоров между соседними 
приборами и предметами мебели.
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• Перед монтажом прибора проверьте 
его выравнивание и возможность 
беспрепятственного открывания 
дверцы.

• Прибор оснащен электрической 
системой охлаждения. Она работает от 
сети электропитания.

2.2 Подключение к электросети
ВНИМАНИЕ!

Существует риск пожара и поражения 
электрическим током.

• Все электрические подключения 
должен выполнять квалифицированный 
электрик.

• Убедитесь, что параметры, указанные 
на табличке с техническими данными, 
соответствуют электрическим 
параметрам сети электропитания.

• Прибор необходимо заземлить. 
Включайте прибор только в 
установленную надлежащим образом 
электрическую розетку с защитным 
контактом.

• Не используйте разветвители и 
удлинители кабелей.

• Не допускайте повреждения сетевой 
вилки и шнура. По поводу замены, при 
ее необходимости, обращайтесь в наш 
авторизованный сервисный центр.

• Не допускайте контакта кабелей 
питания или их расположения рядом с 
дверцей прибора или нишей под ним, 
особенно во время работы прибора или 
при нагревании дверцы.

• Защита от поражения электрическим 
током на изолированных частях под 
напряжением должна быть закреплена 
таким образом, чтобы снять ее без 
инструментов было невозможно.

• Вставляйте вилку шнура питания в 
розетку только в конце установки 
прибора. После установки обеспечьте 
доступ к сетевой вилке.

• Не подключайте прибор к розетке 
электропитания, если она плохо 
закреплена или если вилка неплотно 
входит в розетку.

• При отключении прибора не тяните за 
кабель питания. Тяните только за вилку.

• Используйте только подходящие 
изолирующие устройства: защитные 
автоматические выключатели, плавкие 
предохранители (резьбовые плавкие 
предохранители, выкручивающиеся из 
гнезда), автоматы защиты от токов 
утечки на землю и замыкатели.

• Электроустановка должна быть 
оснащена разъединительным 
устройством, отключающим прибор от 
сети на всех полюсах, с шириной 
размыкания контактов не менее 3 мм.

• Данный прибор поставляется с кабелем 
питания и вилкой.

2.3 Использование
ВНИМАНИЕ!

Существует риск травмы, ожога и по­
ражения электрическим током или 
взрыва.

• Не вносите изменений в этот прибор.
• Убедитесь, что вентиляционные 

отверстия не заблокированы.
• Не оставляйте прибор без присмотра во 

время его работы.
• Выключайте прибор после каждого 

использования.
• Соблюдайте осторожность при 

открывании дверцы прибора во время 
работы, поскольку при этом возможен 
выброс горячего воздуха и горючих 
смесей, выделяемых содержащими 
спирт ингредиентами.

• При использовании прибора не 
касайтесь его мокрыми руками. Не 
касайтесь прибора, если на него попала 
вода.

• Не надавливайте на открытую дверцу.
• Не используйте прибор как столешницу 

или подставку для каких-либо 
предметов.

• Не подносите искру и открытое пламя 
близко к прибору при открытой дверце.

• Не размещайте 
легковоспламеняющиеся предметы 
вблизи прибора.

• Не используйте режим микроволновой 
обработки для предварительного 
разогрева прибора.

ВНИМАНИЕ!
Существует риск повреждения прибо­
ра.

• Для предупреждения повреждения и 
изменения цвета эмали:
– не размещайте алюминиевую 

фольгу непосредственно на дне 
камеры прибора;

– не заливайте воду непосредственно 
в горячий прибор;

– не оставляйте в приборе влажные 
блюда и продукты после 
приготовления;
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– соблюдайте осторожность при 
снятии или установке аксессуаров.

• Обесцвечивание эмали или 
нержавеющей стали не влияет на 
производительность прибора.

• Используйте противень с увеличенной 
глубиной для пирогов с влажными 
начинками, так как фруктовые соки 
могут вызвать образование стойких 
пятен.

• Используйте только аксессуары, 
поставляемые в комплекте с этим 
прибором либо рекомендованные 
производителем.

• Всегда готовьте при закрытой дверце 
прибора.

• Если прибор установлен за мебельной 
панелью, не закрывайте панель во 
время использования или до полного 
остывания прибора во избежание 
повреждения теплом и влагой.

• О лампах внутри прибора и лампах, 
продаваемых отдельно в качестве 
запасных частей: эти лампы 
рассчитаны на работу в бытовых 
приборах в условиях экстремально 
высокой температуры, вибрации и 
влажности или предназначены для 
отображения информации о рабочем 
состоянии прибора. Они не 
предназначены для использования в 
других приборах и не подходят для 
освещения бытовых помещений.

• Данный прибор содержит источник 
света класса энергоэффективности G.

• Используйте только лампы с 
аналогичными характеристиками .

• Для ремонта прибора обратитесь в 
авторизованный сервисный центр. 
Используйте только оригинальные 
запасные части.

2.4 Уход и очистка
ВНИМАНИЕ!

Существует риск получения травмы, 
возгорания или повреждения прибора.

• Перед проведением технического 
обслуживания выключите прибор и 
отсоедините его от сети.

• Убедитесь, что прибор остыл, чтобы 
избежать растрескивания стекла. Если 
стеклянные панели дверей 
повреждены, обратитесь в 
авторизованный сервисный центр для 
замены.

• Очищайте и сушите прибор, его камеру 
и аксессуары после каждого 
использования, чтобы предотвратить 
конденсацию пара, коррозию и 
снижение качества поверхности.

• Регулярно проверяйте прибор на 
наличие признаков ухудшения 
характеристик, которые могут сделать 
его непригодным для контакта с 
пищевыми продуктами, в частности 
трещин, вздутий, расслоения, усадки, 
липкости, коррозии или других видимых 
изменений текстуры или внешнего 
вида. Соблюдайте инструкции по 
очистке и уходу, чтобы избежать 
ухудшения характеристик.

• Жир и остатки продуктов в приборе 
могут привести к пожару и образованию 
электрической дуги при использовании 
функции микроволновой печи.

• Для очистки прибора и аксессуаров 
используйте салфетку из микрофибры, 
теплую воду и нейтральные моющие 
средства. Не используйте абразивные 
средства, губки, растворители, 
предметы с острыми краями или 
металлические предметы.

• При использовании спрея для духовых 
шкафов следуйте инструкциям по 
безопасности на его упаковке.

2.5 Утилизация
ВНИМАНИЕ!

Существует опасность получения 
травм или удушья.

• За информацией о надлежащей 
утилизации прибора обращайтесь в 
местные органы управления.

• Отключите прибор от электросети, 
затем отрежьте и утилизируйте 
электрический шнур.
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3. ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

3.1 Общий обзор
1 2

3

4

6

5
8

3

2

1

7

1 Панель управления
2 Дисплей
3 Нагревательный элемент
4 Генератор микроволн
5 Лампа освещения
6 Вентилятор

7 Съемная опора противня
8 Положения противня

3.2 Сенсорные поля
Основные сенсорные поля духового шкафа.

.

Включение и выключение прибора.

Навигация по меню.

Регулировка настроек.

Нажмите, чтобы выбрать функцию: 
Микроволны.

Настройка функции помощи в приго­
товлении.

Настройка функции таймера.

Ввод настроек.

Подтверждение выбора.

4. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

4.1 Установка текущего времени
1. Нажмите  или  для настройки 

часов и минут. 

2. Нажмите , чтобы подтвердить. 

4.2 Первый предварительный 
нагрев и очистка
Предварительно разогрейте пустой при­
бор, чтобы удалить все запахи. Проветри­
те помещение.
1. Извлеките все аксессуары и 

направляющие. 

2. Установите для каждой из функций 
максимальную температуру и дайте 
прибору поработать в течение 
указанного времени:  1 ч,  15 мин, 

 15 мин. Подробнее в разделе 
«Ежедневное использование». 

3. Выключите прибор и дайте ему остыть. 
4. Очистите салфеткой из микрофибры, 

теплой водой и мягким моющим 
средством. Замените аксессуары и 
направляющие для противней. 

5. ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

5.1 Режимы приготовления
Стандартные режимы приготовления
.

Горячий воздух: Равномерное пропека­
ние, придание сочности, подсушивание

Традиционное приготовление: Тради­
ционное выпекание 

.

AirFry: Жарка продуктов с уменьшенным 
количеством масла или без бумаги для 
выпечки. 

Замороженные продукты: Картофель 
фри, картофель по-деревенски, спринг-
роллы 
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.

Пицца: Приготовление пиццы 

Нижний нагрев: Выпекание тортов 

Гриль: Тосты, гриль 

Турбо-гриль: Жарка мяса, подрумянива­
ние

Режимы микроволновой обработки
.

Размораживание: Размораживание 
различных видов блюд и продуктов, 
диапазон мощности: 100–200 Вт

Разогрев: Подогрев готовых блюд, 
диапазон мощности: 300–700 Вт 

Микроволны: Подогрев, приготовле­
ние, диапазон мощности: 100–1000 Вт 

Комбинированные режимы с микровол­
новой обработкой

.

Турбогриль + Микроволны: Жарка 
крупных кусков, приготовление запека­
нок, диапазон мощности: 100–400 Вт. 

Горячий воздух + Микроволны: Вы­
пекание, диапазон мощности: 100–400 
Вт. 

Традиционное + Микроволны: Выпе­
кание, жарка, диапазон мощности: 100–
400 Вт.

Гриль + микроволны: Для подрумяни­
вания на гриле на одном уровне. Режим 
с повышением мощности микроволно­
вой обработки (MW Boost), диапазон 
мощности: 100–400 Вт.

В ходе выполнения ряда функций духово­
го шкафа лампа может автоматически вы­
ключиться при температуре ниже 80°С.
В разделе «Помощь в приготовлении» до­
ступны дополнительные режимы. Подроб­
нее в разделе Ежедневное использование, 
«Подменю: Помощь в приготовлении».

5.2 Настройки: функции 
приготовления
1. Нажмите , чтобы включить прибор. 

2. Нажмите  или  для навигации по 
функциям. 

3. Нажмите  или  для установки 
температуры. 

4. При необходимости настройте функции 
таймера. 

5. Нажмите . 
6. Чтобы отключить функцию 

приготовления, нажмите . 

Для смены функции нажмите , чтобы 
выключить прибор, затем нажмите его сно­
ва, чтобы включить.
Индикатор выполнения  — визуально по­
казывает, когда прибор достигает задан­
ной температуры или когда заканчивается 
время приготовления.

5.3 Таймер
1. Нажмите . 

2. Нажмите  или  для выбора 
функции таймера. 

3. Нажмите  или  для установки 
времени. Нажмите . 

Чтобы отменить функцию таймера, нажми­
те и удерживайте  в течение 3 секунд.
Функции таймера.

Функции таймера
Настройка обратного отсчета. По зав­
ершении отсчета таймера прозвучит 
звуковой сигнал.

Настройка обратного отсчета. По зав­
ершении отсчета прозвучит сигнал, и 
приготовление прекратится.

Отсрочка времени начала и/или окон­
чания приготовления.

Таймер 
прямого 
отсчета

Отображение продолжительности ра­
боты прибора с момента запуска 
функции.

5.4 Режимы микроволновой 
обработки
1. Уберите все принадлежности, за 

исключением решетки. 
2. Поместите продукты в прибор. 

3. Нажмите , чтобы включить прибор. 

4. Нажмите , чтобы войти в функции. 
Для навигации нажмите  или . 

5. Чтобы отрегулировать мощность 
микроволн, нажмите  или . 
Нажмите . 

6. Чтобы отрегулировать длительность, 
нажмите  или . Нажмите . 

Настройки можно регулировать в процессе 
приготовления.
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 Открывание дверцы приводит к оста­
новке работы функции микроволн. Для 
возобновления работы закройте дверцу. 
Нажмите .

5.5 Комбинированные режимы с 
микроволновой обработкой
Комбинированные режимы с микроволна­
ми объединяют стандартные режимы при­
готовления с микроволновой обработкой 
для сокращения длительности и достиже­
ния лучших результатов.
1. Уберите все принадлежности, за 

исключением решетки. 
2. Поместите продукты в прибор. 

3. Нажмите , чтобы включить прибор. 

4. Для навигации нажмите  или , 
чтобы выбрать функции 
комбинирования с микроволнами. 

5. Для регулировки мощности микроволн 
и температуры нажмите  или . 
Нажмите . 

Настройки можно регулировать в процессе 
приготовления.

5.6 Помощь в приготовлении 
Подменю Помощь в приготовлении со­
стоит из набора дополнительных режимов 
приготовления и программ, предназначен­
ных для отдельных блюд. Программы на­
чинаются с установки соответствующих 
параметров. Время, температуру и уро­
вень мощности микроволновой обработки 
(если применимо) можно изменить в про­
цессе приготовления.

1. Нажмите , чтобы включить прибор. 

2. Нажмите . 

3. Нажмите  или  для выбора 
вспомогательных функций 
приготовления. 

4. Нажмите  или  для настройки 
параметров при необходимости. 

5. Нажмите , чтобы подтвердить. 
6. По окончании работы функции 

убедитесь, что блюдо готово. При 
необходимости увеличьте время 
приготовления. В случае 
приготовления с термощупом 
применяется та же процедура. 

Подменю: Помощь в приготовлении
Условные обозначения

Условные обозначения
Режим с установкой мощности микроволно­
вой обработки. Используйте аксессуары, 
пригодные для использования в микровол­
новой печи.

Перед началом приготовления выполните 
предварительный нагрев прибора.

Уровень полок. Подробнее в разделе «Опи­
сание прибора».

Помощь в приготовлении

Блюда

Пицца
  1 эмалированный 

противень, застеленный пер­
гаментом для выпечки

Курица
1000–1400 
г

 1 решетка с поддоном по 
центру нижней части внутрен­
ней камеры
Положите курицу прямо на ре­
шетку грудкой вниз. После 
30 мин переверните курицу.

Говядина
1000–
1500 г; ку­
ски толщи­
ной 4–6 см

 1 эмалированный проти­
вень
Обжарьте мясо на горячей ско­
вороде в течение нескольких 
минут. Поместите в прибор.

Филе
150–300 г

  2 керамическая или 
стеклянная форма для запека­
ния на решетке

Лазанья
1000–1500 
г

 1 форма для запекания 
на решетке 

Попкорн   2 форма для запекания 
на решетке 

Киш
Толщиной 
4,5 см

   1 разъемная форма 
для выпечки на решетке 

Картофель
1000 г сы­
рого карто­
феля

  2 эмалированный 
противень

Овощная 
запеканка
1000–1500 
г

 1 эмалированный проти­
вень, застеленный пергамен­
том для выпечки
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Блюда
Маффины
10–20 штук

  2 эмалированный 
противень

Чиабатта
600–800 г 
сырого те­
ста

  2 эмалированный 
противень, застеленный пер­
гаментом для выпечки

5.7 Настройки 
1. Нажмите , чтобы включить прибор. 

2. Нажмите  для доступа к настройкам. 

3. Нажмите  или  для настройки 
параметров. Нажмите . 

4. Нажмите  или  для корректировки 
значения. 

5. Нажмите , чтобы подтвердить или 
выйти из режима настройки. 

6. Нажмите , чтобы выйти из настроек. 

Подменю: Настройки
Элементы подменю.

Установка Значение
01 - -

02 Установка Времени 
Суток Замените

03 Освещение Вкл / Выкл

04 Быстрый прогрев Вкл / Выкл

05 Таймер прямого от­
счета Вкл / Выкл

06 Яркость дисплея 1–5

07 Тоны Кнопок Beep, Clic, None 

08 Громкость сигнала 1–4

09 - -

10 Термощуп1)
1  – Сигнал, 2

 – Сигнал и ос­
тановка

11 Напоминание об 
очистке1) Вкл / Выкл

12 - -

13 Деморежим Код запуска: 2468

14 Версия ПО Проверьте

Установка Значение
15 Заводские Установки Да/Нет

1) только некоторые модели

По умолчанию настройки начинаются с 02. 
Для навигации используйте  и .

5.8 Блокировка кнопок 
Эта функция предотвращает случайное 
изменение настроек прибора.
При включении во время работы прибора 
панель управления блокируется во избе­
жание сброса или изменения текущих на­
строек процесса приготовления.
При включении после выключения прибо­
ра панель управления остается заблокиро­
ванной во избежание случайного включе­
ния прибора.

  — нажмите и удерживайте, чтобы 
включить или выключить функцию. 

 — мигает 3 раза, когда включена блоки­
ровка.

5.9 Аксессуары
Доступные аксессуары за­
висят от модели. 
Сканируйте QR-код, чтобы 
узнать, как пользоваться 
аксессуарами, входящими 
в комплект поставки ваше­
го прибора. Дополнитель­

ные аксессуары можно заказать отдельно. 
За более подробной информации обрат­
итесь к местному поставщику.
Используйте только подходящую посуду и 
материалы. Подробности в главе Указания 
и рекомендации, Кухонная посуда и мате­
риалы, подходящие для использования в 
микроволновой печи.
Вставьте аксессуар (решетку / противень) 
между направляющими планками духового 
шкафа. Решетка должна касаться задней 
стенки камеры духового шкафа, а ножки 
должны быть направлены вниз. Неболь­
шая выемка в верхней части повышает 
безопасность и предотвращает опрокиды­
вание. Бортик по периметру решетки пред­
отвращает соскальзывание посуды с нее.
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Если противень имеет скос, расположите 
противень так, чтобы скос был направлен 
к задней части камеры духового шкафа.

Если ваша комбинированная решетка 
имеет ступень, расположите ее поближе к 
передней части духового шкафа.
Если на аксессуаре есть надпись, убеди­
тесь, что она обращена к вам.
Если вы используете противень с отвер­
стиями, поместите еще один противень 
под ним для сбора капель жидкости.

6. УКАЗАНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ

6.1 Рекомендации по 
приготовлению
Приведенные в таблицах значения темпе­
ратуры и времени приготовления являют­
ся ориентировочными. Они зависят от ре­
цепта, а также от качества и количества 
используемых ингредиентов. Если найти 
установки для конкретного рецепта не 
удается, поищите похожий рецепт.
Для приготовления и выпекания подходит 
только один уровень.
Положения противней отсчитываются от 
дна духового шкафа.
Символы, используемые в таблицах:

.

Тип блюда

Функция приготовления

Температура

Мощность микроволн (Вт)

Положение противня

Время приготовления (мин)

Дополнительные сведения

6.2 Информация для 
испытательных организаций
Выпекание на одном уровне
Испытания в соответствии с требованиями 
EN 60350-1, IEC 60350-1.

Выпекание на одном уровне

Мелкая выпечка (20 шт. на противне)

2 150 18 - 28 1)2)

2 150 18 - 28 1)2)

Нежирный бисквит

1 170 25 - 35 3)2)

1 170 28 - 38 3)2)

Песочное печенье

2 140 28 - 38 1)2)

2 140 25 - 35 1)2)

Яблочный пирог

1 170 65 - 75 3)4)

1 170 57 - 67 3)4)

Тосты

2 230 7 - 12 3)2)5)

1) Установите противень так, чтобы скос был на­
правлен к задней части камеры духового шкафа. 
Она должна касаться крышки вентилятора.
2) Предварительно прогрейте прибор до достиже­
ния установленной температуры. Не используйте 
функцию Быстрый прогрев.
3) Используйте решетку.
4) 2 формы, размещенные по диагонали (Ø 
20 см). Правая форма должна располагаться 
ближе к передней части решетки, чем левая.
5) Согласно IEC 60350-1:2016 и IEC 60350-1:2023.
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Режим микроволн и комбинированный 
режим с микроволнами
Испытания в соответствии с требованиями 
EN 60705, IEC 60705.
Режим микроволн и комбинированный режим с микроволнами

Бисквитный пирог

1 500 - 8 - 10 1)2)

Мясной рулет

1 300 - 30 - 35 1)2)3)

Белковый крем

1 400 - 18 - 23 1)4)

Размораживание мясного фарша (500 г)

1 200 - 7 - 8 1)5)

Пирог

1 200 170 22 - 27 1)4)

Картофельная запеканка

1 200 180 35 - 40 1)6)

Цыпленок (1100 г)

1
200

200
30

1)7)
- 18 - 23

1) Используйте решетку. Она должна касаться 
крышки вентилятора.
2) По истечении половины времени приготовле­
ния поверните емкость на 1/2.
3) Во время приготовления используйте пригод­
ную для микроволн пленку. Несколько раз проко­
лите пленку перед приготовлением.
4) Не переворачивайте продукты в процессе при­
готовления.
5) Переверните мясо самой длинной стороной 
вниз один раз по истечении 1/3 и второй раз по 
истечении 2/3 от времени приготовления.
6) По истечении половины времени приготовле­
ния поверните емкость по часовой стрелке на 
1/4.
7) Поместите тарелку на дно камеры духового 
шкафа. Положите курицу прямо на решетку груд­
кой вниз. Через 30 мин переверните курицу и из­
мените режим нагрева на Турбо-гриль.

Дополнительные рецепты
Дополнительные рецепты

Безе

2 - 100 90 - 180 1)2)3)

2 - 100 90 - 180 1)2)3)

Лепешки

3 - 200 11 - 13 1)3)

3 - 190 10 - 12 1)3)

Цыпленок

1 - 200 65 - 75 1)4)

Попкорн

- 700 - 3 - 4 5)6)

Готовые порции, охлажденные продукты (1 пор­
ция)

1 500 - 7 - 9 7)8)9)

Жидкости в бутылочках для детского питания

- 1000 - 0,5 10)

Лазанья, замороженная (400 г)

1 100 210 23 - 28 7)11)

Лазанья, замороженная (600 г)

1 200 190 48 - 53 7)11)
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Пицца, замороженная

1 200 210 12 - 16 7)11)

1) Используйте эмалированный противень. Уста­
новите его так, чтобы скос был направлен к за­
дней части внутренней камеры духового шкафа.
2) Используйте бумагу для выпечки.
3) Предварительно прогрейте прибор до достиже­
ния установленной температуры. Не используйте 
функцию Быстрый прогрев.
4) Положите курицу грудкой вниз. По истечении 
половины времени приготовления переверните 
мясо.
5) Используйте плоскую керамическую тарелку на 
дне камеры.
6) Пакет следует вынуть из прибора, когда зерна 
перестанут лопаться.
7) Используйте решетку. Она должна касаться 
крышки вентилятора.
8) Накройте блюдо пластиковой крышкой для ми­
кроволновой печи.
9) По истечении половины времени приготовле­
ния поверните емкость на 1/2.
10) Расположите бутылку в центре дна камеры 
без использования каких-либо аксессуаров.
11) Не переворачивайте продукты в процессе 
приготовления.

6.3 Рекомендации по 
использованию микроволн
Разместите продукты в центре решетки. 
Используйте первое положение противня.
На половине времени приготовления пере­
верните или перемешайте продукты.
Жидкие блюда перемешивайте время от 
времени, а также перед подачей на стол.
При нагревании жидкостей поместите в ча­
шку ложку, чтобы улучшить распределе­
ние тепла и предотвратить выплескивание 
при кипении. Во избежание образования 
искр ложка не должна касаться внутренних 
поверхностей печи.
При использовании комбинированных ре­
жимов с микроволновой обработкой не на­
крывайте блюдо. Подробнее в разделе 
«Ежедневное использование».
Не используйте функции микроволн или 
комбинированный режим с микроволнами, 
если в приборе нет продуктов.
Приготовление в режиме микроволн
При приготовлении или подогреве блюд 
накрывайте их. Для сохранения хрустящей 
корочки готовьте без крышки.

Не устанавливайте слишком высокую 
мощность или длительность работы, что­
бы избежать пересушивания, подгорания 
или пожара.
Не готовьте яйца скорлупе и улиток в пан­
цирях; они могут лопнуть. Перед разогре­
вом протыкайте желтки в яичнице.
Перед приготовлением сделайте в кожице 
или кожуре продуктов несколько отвер­
стий.
Нарежьте овощи на кусочки одинакового 
размера.
После приготовления дайте блюду посто­
ять несколько минут для равномерного 
распределения тепла.
Размораживание в режиме микроволн
Положите замороженный продукт без упа­
ковки на небольшую перевернутую тарел­
ку в контейнере, на поддон для размора­
живания или на пластиковое сито, чтобы 
образующаяся жидкость могла свободно 
стекать.
По мере размораживания вынимайте от­
таявшие кусочки.
Для приготовления овощей и фруктов без 
предварительного размораживания снача­
ла задайте более высокую мощность ми­
кроволн.
Вращение позволяет улучшить результат. 
Чувствительные продукты, такие как мясо, 
необходимо переворачивать дважды в 
процессе размораживания.

6.4 Кухонная посуда и материалы, 
подходящие для использования 
в микроволновой печи
Для приготовления с микроволнами ис­
пользуйте только подходящую посуду и 
материалы. Воспользуйтесь для справки 
таблицей ниже.
Перед использованием посуды/материала/
контейнеров для продуктов сверяйтесь с 
их спецификацией.
При использовании другой специальной 
посуды для микроволновой печи, не ука­
занной в этой таблице, следуйте инструк­
циям производителя.
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Таблица с описанием совместимой и несовместимой с микроволнами посуди или материалов.

Посуда/материал

Жаростойкое стекло и 
фарфор без металличе­
ских частей

Обычное стекло и фар­
фор без металлических 
украшений

Жаростойкое/стойкое к 
низкой температуре стек­
ло и стеклокерамика

Жаростойкая керамика и 
фаянс без содержания 
кварца, металлических 
компонентов или глазури 
с металлами

Изделия из керамики, 
фарфора и фаянса с не­
глазурованным дном или 
маленькими отверстиями, 
например, на ручках

Жаростойкий пластик, вы­
держивающий температу­
ру до 200°С

Только картон, бумага

Пищевая пленка

Пленка для микроволно­
вой печи

Металлические блюда 
для запекания (например, 
эмалированные, чугун­
ные)

Формы для выпечки, чер­
ные лакированные или с 
силиконовым покрытием

Посуда/материал

Эмалированный проти­
вень

Решетка

6.5 Уровни мощности
Приведенные ниже данные приведены 
только для справки.
800–1000 Вт
• Подогрев жидкостей
600–700 Вт
• Варка риса
• Приготовление овощей
• Попкорн
400–500 Вт
• Подогрев порционных блюд
• Приготовление на медленном огне
• Размораживание и разогрев готовых 

замороженных продуктов
300 Вт
• Приготовление / Разогрев деликатных 

продуктов
• Подогрев детского питания
• Непрерывное приготовление
100–200 Вт
• Размораживание хлеба, фруктов и 

тортов, мучных изделий, сыра, 
сливочного масла, мяса и рыбы

• Растапливание шоколада и сливочного 
масла

7. УХОД И ОЧИСТКА

7.1 Примечания по очистке
• Пользуйтесь чистящим средством для 

металлических поверхностей.
• Для удаления стойких загрязнений 

используйте специальное средство для 
очистки духовых шкафов.

• Для удаления остатков накипи 
используйте жидкое чистящее 
средство, рекомендованное 
производителем.

• Не держите продукты в приборе 
дольше 20 минут.

• Не мойте аксессуары в посудомоечной 
машине.

7.2 Снятие направляющих
1. Убедитесь, что прибор остыл. 
2. Осторожно приподнимите 

направляющие для противней вверх и 
снимите их с переднего держателя. 

3. Потяните направляющие на себя и 
извлеките из заднего держателя. 

4. Установите направляющие для 
противней обратно на место. 

32 РУССКИЙ



Повторите процедуру в обратном 
порядке. 

Если в комплект поставки входят телеско­
пические направляющие, их стопоры дол­
жны быть обращены вперед.

7.3 Замена лампы
Лампа освещения подлежит замене только 
в сервисном центре. Обратитесь в автори­
зованный сервисный центр.

8. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Если самостоятельно справиться с про­
блемой не удается, обратитесь в магазин, 
в котором был приобретен прибор, или в 
авторизованный сервисный центр. Инфор­
мация об обслуживании указана на та­
бличке с техническими данными в пере­
дней части прибора. Она видна при откры­
тии дверцы. Не снимайте эту табличку.
Невозможно активировать прибор или 
управлять им. — Прибор не подключен к 
электросети или подключен неправильно.

Прибор не выполняет нагрев.
• Функция Блокировка кнопок включена.
• Включено автоматическое отключение.
Лампа не работает. — Лампа перегорела. 
Лампу необходимо заменить, обратитесь в 
авторизованный сервисный центр.
На дисплее отображается "00:00". — Бы­
ло отключение электропитания. Установка 
времени суток.

9. ЭНЕРГЕТИЧЕСКАЯ ЭФФЕКТИВНОСТЬ

9.1 Требования по 
предоставлению информации в 
соответствии с Регламентом (ЕС) 
№ 2023/826
Потребляемая мощность

.

Энергопотребление в режиме ожидания 0,8 Вт

Максимальное время, необходимое для 
автоматического перехода оборудова­
ния в соответствующий режим пони­
женного энергопотребления

20 мин

Прибор протестирован в соответствии с 
требованиями следующих стандартов: EN 
50564.

9.2 Советы по энергосбережению
• Во время приготовления держите 

дверцу закрытой и избегайте частого 
открывания.

• Следите за чистотой уплотнителя 
дверцы и за тем, чтобы он был как 
следует закреплен на своем месте.

• Пользуйтесь металлической или темной 
посудой без отражающих поверхностей 
(только при использовании функций, не 
связанных с микроволновой печью).

• Пропустите предварительный разогрев, 
если он не требуется.

• Минимизируйте перерывы между 
выпечкой нескольких блюд.

• По возможности выбирайте функции 
приготовления, в которых используется 
вентилятор, чтобы сберечь 

электроэнергию (только на некоторых 
моделях).

• Используйте остаточное тепло для 
поддержания блюд теплыми. Перед 
окончанием приготовления снизьте 
температуру прибора до минимума 3–
10мин.

• Выключайте лампу во время 
приготовления, если она не нужна. 
Подробнее в разделе «Настройки».

• Влажная конвекция (только на 
некоторых моделях) — данная функция 
использовалась в соответствии с 
требованиями по энергоэффективности 
и экологизации (согласно EU 65/2014 и 
EU 66/2014). Испытания проводились 
согласно IEC/EN 60350-1. Во время 
приготовления дверца духового шкафа 
должна быть закрыта, чтобы не 
прерывать работу функции и 
обеспечить максимальную 
энергоэффективность духового шкафа. 
При использовании данной функции 
лампа освещения автоматически 
выключается. В некоторых моделях это 
происходит через 30 сек.

• В целях безопасности при включенной 
функции приготовления и при условии, 
что пользователь не выполняет никаких 
настроек, прибор автоматически 
выключается через определенное 
время. Чтобы продлить работу функции 
приготовления, установите ее время. 
Автоматическое отключения не 
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работает при включенном освещении 
или использовании функции: .
– 12,5 ч: 30–115 °С

– 8,5 ч: 120–195 °С
– 5,5 ч: 200–245 °С
– 3 ч: 250 – максимум °С

10. ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Материалы с символом следует сдавать 
на переработку Поместите элементы 
упаковки в соответствующие контейнеры 
для сбора вторичного сырья. Сдавая элек­
трические и электронные приборы на пе­
реработку, вы вносите свой вклад в защи­
ту окружающей среды и здоровья челове­

ка. Не утилизируйте приборы, помеченные 
символом  с бытовыми отходами. При­
бор следует доставить в место раздельно­
го накопления и сбора отходов потребле­
ния или в пункт сбора использованной бы­
товой техники для последующей утилиза­
ции.
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Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.

1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používa­
ním spotrebiča si pozorne 
prečítajte priložené pokyny. 
Výrobca nezodpovedá za 
zranenia ani za škody spôso­
bené nesprávnou inštaláciou 
alebo používaním. Tieto po­
kyny uchovávajte na bezpeč­
nom a prístupnom mieste, 
aby ste do nich mohli v bu­
dúcnosti nahliadnuť.
1.1 Bezpečnosť detí a 
zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú použí­

vať deti staršie ako 8 rokov 

a osoby so zníženou fyzic­
kou, zmyslovou alebo psy­
chickou spôsobilosťou ale­
bo nedostatkom skúseností 
a znalostí, iba ak sú pod 
dozorom zodpovednej oso­
by alebo ak boli zodpoved­
nou osobou poučené 
o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú prí­
padným rizikám. Deti do 
8 rokov a osoby s vysokou 
mierou postihnutia nesmú 
mať prístup k spotrebiču, 
pokiaľ nie sú pod nepretrži­
tým dozorom.
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• Deti by mali byť pod dozo­
rom, aby sa zabezpečilo, 
že sa so spotrebičom nebu­
dú hrať.

• Obaly vždy uschovajte mi­
mo dosah detí a náležite 
ich zlikvidujte.

• UPOZORNENIE: Spotrebič 
a jeho prístupné časti sa 
počas používania môžu 
značne zahriať. Počas pou­
žívania a chladenia udržuj­
te deti a domáce zvieratá 
mimo dosahu.

• Zapnite detskú poistku, ak 
je k dispozícii.

• Deti nesmú spotrebič čistiť 
ani vykonávať žiadnu údrž­
bu bez dozoru.

1.2 Všeobecná 
bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený 

iba na prípravu jedál.
• Tento spotrebič je určený 

na jedno použitie v domác­
nosti v interiéri.

• Tento spotrebič sa môže 
používať v kanceláriách, 
hotelových hosťovských iz­
bách, izbách poskytujúcich 
ubytovanie a raňajky, v ho­
sťovských izbách na far­
mách a v iných podobných 
ubytovacích zariadeniach, 
ak takéto používanie nepre­
siahne priemernú úroveň 
používania v domácnosti.

• Spotrebič nepoužívajte 
pred jeho nainštalovaním 
do nábytku určeného na 
zabudovanie.

• Pred akoukoľvek údržbou 
opojte spotrebič od elektric­
kej siete.

• Ak je poškodený elektrický 
napájací kábel, musí ho vy­
meniť výrobca, jeho autori­
zované servisné stredisko 
alebo podobná kvalifikova­
ná osoba, aby sa predišlo 
ohrozeniu elektrickým prú­
dom.

• UPOZORNENIE: Uistite sa, 
že je pred výmenou osve­
tlenia spotrebič vypnutý, 
aby ste sa vyhli riziku elek­
trického šoku.

• UPOZORNENIE: Spotrebič 
a jeho prístupné časti sa 
počas používania môžu 
značne zahriať. Dávajte po­
zor, aby ste sa nedotkli 
ohrevných článkov alebo 
povrchu dutiny spotrebiča.

• Vždy používajte na vybera­
nie a vkladanie príslušen­
stva alebo riadu kuchynské 
rukavice.

• Spotrebič neinštalujte za 
ozdobné dvierka, aby ste 
predišli prehriatiu.

• UPOZORNENIE: Ak sú 
dvierka alebo tesnenie 
dvierok poškodené, spotre­
bič nepoužívajte, kým ho 
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neopraví kvalifikovaná oso­
ba.

• UPOZORNENIE: Servisné 
alebo opravárenské práce 
zahŕňajúce odstraňovanie 
krytov chrániacich pred vy­
stavením mikrovlnnej ener­
gii by mala vykonávať iba 
kvalifikovaná osoba.

• UPOZORNENIE: Tekutiny 
a iné potraviny sa nesmú 
ohrievať v uzavretých nád­
obách, pretože môžu explo­
dovať.

• Používajte iba riad vhodný 
do mikrovlnných rúr.

• Funkciu mikrovlnnej rúry 
nezapínajte, keď je spotre­
bič prázdny, aby ste predišli 
vzniku elektrického oblúka.

• Kovové nádoby na potravi­
ny a nápoje nie sú povole­
né na prípravu jedla v mi­
krovlnnej rúre. Táto požia­
davka sa nevzťahuje na 
prípady, keď výrobca špeci­
fikuje veľkosť a tvar kovo­
vých zásobníkov vhodných 
na prípravu jedla v mi­
krovlnnej rúre.

• Pri ohrievaní potravín v pla­
stových alebo papierových 
nádobách sledujte spotre­
bič, aby ste predišli ich 
vznieteniu.

• Spotrebič je určený na 
ohrev potravín a nápojov. 
Sušenie potravín alebo 

odevov a ohrev otepľova­
cích podložiek, papúč, 
špongií, vlhkej handry 
a podobných predmetov 
môže viesť k riziku zrane­
nia, vznietenia alebo požia­
ru.

• Ak zo spotrebiča vychádza 
dym, vypnite ho alebo od­
pojte od elektrickej siete 
a nechajte dvierka zatvore­
né, aby došlo k uhaseniu 
prípadných plameňov.

• Ohrievanie nápojov v mi­
krovlnnej rúre môže mať za 
následok oneskorené pru­
dké vrenie. Pri manipulácii 
s nádobou je potrebné po­
stupovať opatrne.

• Obsah dojčenských fliaš a 
pohárov s detskou výživou 
premiešajte alebo pretrepte 
a pred konzumáciou skon­
trolujte teplotu, aby ste 
predišli popáleniu.

• Neohrievajte vajcia v škru­
pinách ani celé vajcia na­
tvrdo, pretože môžu explo­
dovať, a to aj po skončení 
ohrevu v mikrovlnnej rúre.

• Pri vyberaní zasúvacej lišty 
najskôr potiahnite jej pred­
nú časť a potom zadnú 
časť smerom od bočných 
stien spotrebiča. Zasúvacie 
lišty nainštalujte v opačnom 
poradí.
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• Spotrebič pravidelne čistite 
a odstraňujte všetky zvyšky 
jedla.

• Na čistenie spotrebiča ne­
používajte parné čističe.

• Na čistenie skla dvierok ne­
používajte abrazívne pro­
striedky ani ostré kovové 
škrabky, pretože by mohli 
poškrabať povrch, čo môže 
spôsobiť rozbitie skla.

• Ak nebudete spotrebič udr­
žiavať v čistom stave, mo­
hlo by to viesť k znehodno­
teniu jeho povrchu, čo by 
mohlo nepriaznivo ovplyv­
niť jeho životnosť a prípad­
ne vyústiť do nebezpečnej 
situácie.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

2.1 Installation
VAROVANIE!

Tento spotrebič môže nainštalovať len 
kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani 

nepoužívajte.
• Postupujte podľa pokynov na inštaláciu 

dostupných na našej webovej stránke.
• Pri presúvaní spotrebiča buďte opatrní, 

pretože je ťažký. Používajte ochranné 
rukavice a uzavretú obuv.

• Spotrebič neťahajte za rukoväť.
• Spotrebič nainštalujte na bezpečné a 

vhodné miesto, ktoré spĺňa požiadavky na 
inštaláciu.

• Dodržiavajte požadovanú minimálnu 
vzdialenosť od iných spotrebičov a 
nábytku.

• Pred montážou spotrebiča sa uistite, že je 
vyrovnaný a že sa dvierka otvárajú bez 
zasekávania.

• Spotrebič je vybavený elektrickým 
systémom chladenia. Ten musí byť 
napájaný z elektrickej siete.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu 
elektrickým prúdom.

• Všetky elektrické pripojenia by mal 
vykonať kvalifikovaný elektroinštalatér.

• Uistite sa, že parametre na typovom štítku 
sú kompatibilné s parametrami elektrickej 
siete hlavného napájacieho zdroja.

• Spotrebič musí byť uzemnený. Vždy 
používajte správne nainštalovanú 
prepäťovú zásuvku.

• Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani 
predlžovacie káble.

• Zabráňte poškodeniu sieťovej zástrčky a 
kábla. Ak je potrebná výmena, musí ju 
vykonať naše autorizované servisné 
stredisko.

• Nedovoľte, aby sa napájacie káble dotkli 
alebo dostali do blízkosti dvierok 
spotrebiča alebo výklenku pod 
spotrebičom najmä vtedy, keď sú dvierka 
horúce.

• Ochrana proti úrazu elektrickým prúdom 
dielov a izolované diely sa musia 
bezpečne upevniť a nemali by sa dať 
odstrániť bez použitia nástrojov.

• Sieťovú zástrčku zapojte do sieťovej 
zásuvky až na konci inštalácie. Zaistite 
prístup k elektrickej sieti po inštalácii.

• Ak je elektrická zásuvka uvoľnená, 
nepripájajte do nej zástrčku.

• Spotrebič neodpájajte ťahaním za 
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú 
zástrčku.

• Používajte iba správne rozpájacie 
zariadenia: ochranné ističe alebo poistky 
(skrutkovacie poistky treba vybrať z 
držiaka), uzemnenia a stýkače.

• Elektrické inštalácie musia mať odpájacie 
zariadenie, ktoré odpája spotrebič zo siete 
na všetkých póloch, so šírkou otvoru 
kontaktov aspoň 3 mm.
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• Tento spotrebič sa dodáva s napájacou 
zástrčkou a napájacím káblom.

2.3 Použitie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo poranenia, popále­
nín, zásahu elektrickým prúdom alebo vý­
buchu.

• Tento spotrebič neupravujte.
• Uistite sa, že vetracie otvory nie sú 

blokované.
• Spotrebič počas prevádzky nenechávajte 

bez dozoru.
• Spotrebič vypnite po každom použití.
• Pri otváraní dvierok spotrebiča počas 

prevádzky buďte opatrní, pretože môže 
dôjsť k úniku horúceho vzduchu a 
horľavých zmesí z alkoholových zložiek.

• Spotrebič neobsluhujte s mokrými rukami 
alebo keď je v kontakte s vodou.

• Na otvorené dvierka nevyvíjate tlak.
• Spotrebič nepoužívajte ako pracovný 

alebo skladovací povrch.
• Keď sú dvierka otvorené, iskry a otvorený 

oheň uchovávajte ďalej od spotrebiča.
• Horľavé výrobky neumiestňujte do 

blízkosti spotrebiča.
• Funkciu mikrovĺn nepoužívajte na 

predhriatie spotrebiča.

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poškodenia spo­
trebiča.

• Aby sa predišlo škode alebo zmene farby 
povrchovej úpravy:
– hliníkovú fóliu neumiestňujte priamo 

na dno rúry;
– Nedávajte priamo do horúceho 

spotrebiča vodu.
– po dovarení nenechávajte v spotrebiči 

tekuté pokrmy ani potraviny;
– pri demontáži alebo inštalácii 

príslušenstva buďte opatrní.
• Zmena farby smaltu alebo nehrdzavejúcej 

ocele nemá vplyv na výkon spotrebiča.
• Na tekuté koláče použite hlbokú panvicu, 

pretože ovocné šťavy môžu spôsobiť 
trvalé škvrny.

• Používajte len príslušenstvo dodané s 
týmto spotrebičom alebo odporúčané 
výrobcom.

• Pri varení musia byť dvierka spotrebiča 
vždy zatvorené.

• Ak je spotrebič nainštalovaný za 
nábytkovým panelom, daný panel 

nezatvárajte počas používania alebo 
dovtedy, kým spotrebič úplne 
nevychladne, aby nedošlo k poškodeniu v 
dôsledku ohrevu a vlhkosti.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri 
tohto výrobku a náhradných dieloch 
osvetlenia, ktoré sa predávajú 
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté 
tak, aby odolali extrémnym podmienkam 
v domácich spotrebičoch, ako napr. 
teplota, vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako 
ukazovatele prevádzkového stavu 
spotrebiča. Nie sú určené na používanie 
iným spôsobom a nie sú vhodné na 
osvetlenie priestorov v domácnosti.

• Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj 
triedy energetickej účinnosti G.

• Používajte iba žiarovky s rovnakými 
technickými parametrami.

• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa 
na autorizované servisné stredisko. 
Používajte iba originálne náhradné diely.

2.4 Ošetrovanie a čistenie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo poranenia, požiaru 
alebo poškodenia spotrebiča.

• Pred údržbou spotrebič vypnite a odpojte 
zo zásuvky.

• Uistite sa, že spotrebič je studený, aby ste 
predišli rozbitiu skla. Ak sú sklenené 
panely dvierok poškodené, kontaktujte 
autorizované servisné stredisko so 
žiadosťou o ich výmenu.

• Po každom použití spotrebič, jeho vnútro a 
príslušenstvo očistite a osušte, aby ste 
predišli kondenzácii pary, korózii a 
poškodeniu povrchu.

• Produkt pravidelne kontrolujte, či 
nevykazuje známky poškodenia, ktoré by 
mohli spôsobiť, že nebude vhodný na styk 
s potravinami, ako sú praskliny, vydutia, 
odlupovanie, zmrštenie, lepkavosť, 
korózia alebo iné viditeľné zmeny v 
štruktúre alebo vzhľade. Dodržiavajte 
pokyny na čistenie a údržbu, aby ste 
predišli poškodeniu.

• Zvyšky tuku alebo potravín v spotrebiči 
môžu pri používaní funkcie mikrovlnnej 
rúry spôsobiť požiar a elektrické iskrenie.

• Na čistenie spotrebiča a príslušenstva 
použite handričku z mikrovlákna, teplú 
vodu a neutrálne čistiace prostriedky. 
Nepoužívajte abrazívne produkty, žinky, 
rozpúšťadlá, predmety s ostrými hranami 
ani kovové predmety.
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• Pri používaní spreja na rúry dodržiavajte 
bezpečnostné pokyny na obale.

2.5 Likvidácia
VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.

• O likvidácii spotrebiča sa informujte na 
mestskom alebo obecnom úrade.

• Spotrebič odpojte od hlavného napájania, 
potom elektrický kábel odrežte a 
zlikvidujte.

3. OPIS VÝROBKU

3.1 Všeobecný prehľad
1 2

3

4

6

5
8

3

2

1

7

1 Ovládací panel
2 Displej
3 Ohrevný článok
4 Generátor mikrovln
5 Osvetlenie
6 Ventilátor

7 Držiak police, odnímateľný
8 Úrovne roštu v rúre

3.2 Dotykové polia
Polia snímača hlavnej rúry.

.

Zapnutie a vypnutie spotrebiča.

Na navigáciu v ponuke.

Na úpravu nastavení.

Stlačením tlačidla nastavíte funkciu: 
Mikrovlnná rúra.

Na nastavenie funkcie podporovaného 
varenia.

Na nastavenie funkcií časovača.

Na zadanie nastavení.

Na potvrdenie výberu.

4. PRED PRVÝM POUŽITÍM

4.1 Nastavenie času
1. Stlačením  alebo  upravte hodiny a 

minúty. 

2. Stlačením  potvrďte. 

4.2 Úvodné predhrievanie a čistenie
Prázdny spotrebič predhrejte, aby sa odstrá­
nili všetky pachy. Miestnosť dobre vyvetrajte.
1. Odstráňte všetko príslušenstvo 

a zasúvacie lišty. 

2. Každú funkciu nastavte na maximálnu 
teplotu a spotrebič nechajte zapnutý 
počas určenej doby trvania:  1 h,  15 
min,  15 min. Pozrite si časť 
Každodenné používanie. 

3. Spotrebič vypnite a nechajte ho 
vychladnúť. 

4. Vyčistite mikrovláknovou handričkou, 
teplou vodou a jemným čistiacim 
prostriedkom. Vymeňte príslušenstvo 
a zasúvacie lišty. 
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5. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE

5.1 Funkcie varenia
Štandardné funkcie varenia
.

Teplovzdušné pečenie: Rovnomerné peče­
nie, jemnosť, sušenie

Tradičné pečenie: Tradičné pečenie

AirFry: Vyprážanie jedla s menším množ­
stvom oleja a bez papiera na pečenie. 

Mrazené pokrmy: Hranolčeky, americké ze­
miaky, jarné rolky 

Pizza: Pečenie pizze

Dolný ohrev: Pečenie koláčov 

Gril: Zapekanie, grilovanie

Turbo gril: Pečenie mäsa, zapekanie

Funkcie mikrovlnnej rúry
.

Rozmrazovanie: Rozmrazovanie rôz­
nych druhov potravín, rozsah výkonu: 
100 – 200 W

Zohrievanie: Ohrev vopred pripravených 
pokrmov, rozsah výkonu: 300 – 700 W

Mikrovlnná rúra: Zohrievanie, varenie, 
rozsah výkonu: 100 – 1000 W

Kombinované funkcie mikrovlnnej rúry
.

Turbo gril + Mikrovlny: Opekanie veľ­
kých kusov, pečenie gratinovaných po­
krmov, rozsah výkonu: 100 - 400 W. 

Skutočné teplovzdušné pečenie + Mi­
krovlny: Pečenie, rozsah výkonu: 100 - 
400 W. 

Konvenčné pečenie + Mikrovlny: Peče­
nie, opekanie, rozsah výkonu: 100 − 400 
W.

Gril + Mikrovlny: Na grilovanie a zapeče­
nie potravín na jednej úrovni. Funkcia 
s podporou MW, rozsah výkonu: 100 − 
400 W.

Pri niektorých funkciách rúry a teplote nižšej 
ako 80°C sa môže osvetlenie automaticky vy­
pnúť.
V časti Podporované varenie sú k dispozícii 
dodatočné funkcie varenia. Pozri Každoden­

né používanie, Podmenu: Podporované vare­
nie.

5.2 Nastavenie: funkcie varenia
1. Stlačením  zapnite spotrebiča. 

2. Stlačením  alebo  prejdite na 
funkcie. 

3. Stlačením  alebo  nastavte teploty. 
4. V prípade potreby nastavte funkcie 

časovača. 

5. Stlačte . 
6. Ak chcete vypnúť funkciu varenia, stlačte 

. 

Ak chcete zmeniť funkciu, stlačte  čím spo­
trebič vypnete, a potom ho znova stlačte, čím 
ho znova zapnete.

 Lišta priebehu – vizuálne indikuje, kedy 
spotrebič dosiahne nastavenú teplotu alebo 
kedy sa skončí čas prípravy.

5.3 Časovač
1. Stlačte . 

2. Stlačením  alebo  vyberte funkciu 
časovača. 

3. Stlačením  alebo  nastavte čas. 
Stlačte . 

Ak chcete zrušiť funkciu časovača, stlačte a 3 
sekundy podržte 
Funkcie časovača.

Funkcie časovača
Slúži na nastavenie odpočítavania času. 
Po uplynutí času zaznie zvukový signál.

Slúži na nastavenie odpočítavania času. 
Keď časovač skončí, zaznie signál a va­
renie sa zastaví.

Odloženie začiatku alebo konca varenia.

Časovač Zobrazuje, ako dlho spotrebič pracuje od 
okamihu spustenia funkcie.

5.4 Funkcie mikrovlnnej rúry
1. Odstráňte všetko príslušenstvo okrem 

drôteného roštu. 
2. Vložte jedlo do spotrebiča. 

3. Stlačením tlačidla  zapnite spotrebič. 
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4. Stlačením tlačidla  sprístupnite funkcie. 
Na navigáciu stlačte tlačidlo  alebo . 

5. Na nastavenie výkonu mikrovlnnej rúry 
stlačte  alebo . Stlačte . 

6. Na nastavenie doby trvania stlačte 
alebo . Stlačte . 

Nastavenia môžete upraviť počas pečenia.

 Ak otvoríte dvierka, funkcia mikrovĺn sa 
vypne. Ak ju chcete znova spustiť, zatvorte 
dvierka. Stlačte .

5.5 Kombinované funkcie 
mikrovlnnej rúry
Kombinované funkcie s mikrovlnnou rúrou 
kombinujú štandardné funkcie varenia s funk­
ciou mikrovlnnej rúry na skrátenie času vare­
nia a zlepšenie výsledkov varenia.
1. Odstráňte všetko príslušenstvo okrem 

drôteného roštu. 
2. Vložte jedlo do spotrebiča. 

3. Stlačením  zapnite spotrebiča. 

4. Pri navigácii stlačte  alebo , čím sa 
dostanete k funkciám kombinovanej 
mikrovlnnej rúry. 

5. Ak chcete nastaviť výkon mikrovlnnej rúry 
a teploty, stlačte  alebo . Stlačte . 

Nastavenia môžete upraviť počas pečenia.

5.6 Podporované varenie 
Vedľajšia ponuka Podporované varenie pozo­
stáva zo súboru dodatočných funkcií a pro­
gramov varenia, ktoré sú navrhnuté pre špe­
ciálne pokrmy. Programy začínajú s vhodným 
nastavením. Môžete upraviť čas, teplotu a mi­
krovlnný výkon (ak je k dispozícií) počas pe­
čenia.

1. Stlačte  na zapnutie spotrebiča. 

2. Stlačte . 

3. Stlačte  alebo  na výber funkcií 
podporovaného varenia. 

4. Ak je potrebné upraviť nastavenia, stlačte 
tlačidlo  alebo . 

5. Stlačením  potvrďte. 
6. Keď funkcia skončí, skontrolujte, či je 

pokrm hotový. Predĺžte čas prípravy 
podľa potreby. Pri podporovanom varení 
s teplotnou sondou je postup rovnaký. 

Podmenu: Podporované varenie
Legenda

Legenda
Funkcia s mikrovlnným výkonom. Používajte 
príslušenstvo vhodné pre mikrovlnné rúry.

Pred pečením spotrebič predhrejte.

Úroveň roštu. Pozrite si časť Opis výrobku.

Podporované varenie

Pokrmy

Pizza   1 plech na pečenie vy­
stlaný papierom na pečenie

Kurča
1000 − 
1400 g

 1 drôtený rošt s tanierom 
umiestneným priamo v strede 
dna dutiny
Priamo na drôtený rošt položte 
kurča prsami nadol. Po uplynutí 
30 min kurča obráťte.

Hovädzie
1000 – 
1500 g; 4 – 
6 cm hrubé 
kusy

 1 plech na pečenie
Mäso niekoľko minút smažte na 
horúcej panvici. Vložte do spo­
trebiča.

Filety
150 − 300 g

  2 keramická alebo skle­
nená zapekacia nádoba na drô­
tenej mriežke

Lasagne
1000 − 
1500 g

 1 zapekacia misa na 
drôtenej mriežke 

Popcorn   2; zapekacia nádoba na 
drôtenej mriežke 

Slaný koláč
4,5 cm hru­
bé

   1; rozkladacia forma 
na tortu na drôtenej mriežke 

Zemiaky
1000 g čer­
stvých ze­
miakov

  2; plech na pečenie

Zapečená 
zelenina
1000 − 
1500 g

 1 plech na pečenie vystlaný 
papierom na pečenie

Muffiny
10 až 20 ku­
sov

  2; plech na pečenie

Ciabatta
600 − 800 g 
čerstvého 
cesta

  2 plech na pečenie vy­
stlaný papierom na pečenie
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5.7 Nastavenia 
1. Stlačením tlačidla  zapnite spotrebič. 

2. Stlačením tlačidla  získate prístup k 
nastaveniam. 

3. Ak chcete upraviť nastavenia, stlačte 
tlačidlo  alebo . Stlačte . 

4. Stlačením tlačidla  alebo  upravte 
hodnotu. 

5. Stlačením  potvrďte alebo ukončite 
režim nastavenia. 

6. Stlačením tlačidla  ukončíte 
nastavenia. 

Podponuka: Nastavenia
Podmenu.

Nastavenie Hodnota
01 - -

02 Presný čas Zmeniť

03 Osvetlenie rúry Zap./Vyp.

04 Rýchle zohrievanie Zap./Vyp.

05 Časovač Zap./Vyp.

06 Jas displeja 1 − 5

07 Tóny tlačidiel Beep, Clic, None 

08 Hlasitosť zvuku 1 − 4

09 - -

10 Teplotná sonda1) 1  – alarm , 2 – 
alarm a zastavenie

11 Pripomienka čistenia1) Zap./Vyp.

12 - -

13 Režim Demo Aktivačný kód: 2468

14 Verzia softvéru Kontrola

15 Zrušiť všetky nastave­
nia Áno/nie

1) len vybrané modely

Predvolené nastavenia začínajú na 02. Na 
navigáciu použite  a .

5.8 Blokovanie 
Táto funkcia zabraňuje náhodnej zmene funk­
cie spotrebiča.
Po aktivovaní počas používania spotrebiča 
zablokuje ovládací panel, čím sa zabezpečí, 

že aktuálne nastavenia varenia budú pokra­
čovať bez prerušenia.
Po aktivovaní, keď je vypnutý, udržiava ovlá­
dací panel uzamknutý, čím sa zabráni náhod­
nému zapnutiu spotrebiča.

  – stlačte a podržte na zapnutie a 
vypnutie funkcie. 

 – 3-krát zabliká, keď sa blokovanie zapne.

5.9 Príslušenstvo
Príslušenstvo dostupné v zá­
vislosti od modelu. Naske­
nujte QR kód a skontrolujte, 
ako sa používa príslušenstvo 
dodané so spotrebičom. Voli­
teľné príslušenstvo si môžete 
objednať samostatne. Viac 

informácií vám poskytne váš miestny dodáva­
teľ.
Používajte iba vhodný kuchynský riad a ma­
teriál. Pozrite si kapitolu Rady a tipy, Kuchyn­
ský riad a materiály vhodné do mikrovlnnej 
rúry.
Príslušenstvo (drôtená mriežka/plech) vložte 
medzi vodiace lišty držiakov. Uistite sa, že sa 
drôtená mriežka dotýka zadnej časti vnútra 
rúrya nožičky smerujú nadol . Malý zárez v 
hornej časti zvyšuje bezpečnosť a poskytuje 
ochranu proti prevráteniu. Okraj okolo mriež­
ky zabraňuje zošmyknutiu riadu z roštu.

Ak má plech skosenie, umiestete ho smerom 
k zadnej strane vnútra rúry.
Ak má váš drôtený rošt nejaké vyvýšenie, 
umiestnite ho smerom k prednej časti vnútra 
rúry.
Ak je na príslušenstve nápis, uistite sa, že je 
otočený smerom k vám.
Ak používate plech s otvormi, položte pod ne­
ho plech/panvicu na zachytávanie kvapkajú­
cich tekutín.
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6. RADY A TIPY

6.1 Odporúčania pre varenie
Teplota a časy prípravy uvedené v tabuľkách 
sú len orientačné. Závisia od receptov a kvali­
ty a množstva použitých prísad. Ak nie sú 
k dispozícii nastavenia pre konkrétny recept, 
vyhľadajte podobný recept.
Postupy varenia a pečenia je vhodné vykoná­
vať iba na jednej úrovni.
Úrovne roštov počítajte od dna vnútra rúry.
Symboly použité v tabuľkách:

.

Druh potravín

Funkcia varenia

Teplota

Výkon mikrovlnnej rúry (W)

Úroveň roštu v rúre

Čas prípravy (min)

Dodatočné informácie

6.2 Informácie pre skúšobné ústavy
Pečenie na jednej úrovni
Testy podľa normy EN 60350-1, IEC 60350-1.
Pečenie na jednej úrovni

Malé koláčiky, 20 ks/plech

2 150 18 - 28 1)2)

2 150 18 - 28 1)2)

Piškótový koláč bez tuku

1 170 25 - 35 3)2)

1 170 28 - 38 3)2)

Sušienky z krehkého cesta

2 140 28 - 38 1)2)

2 140 25 - 35 1)2)

Jablkový koláč

1 170 65 - 75 3)4)

1 170 57 - 67 3)4)

Hrianky

2 230 7 - 12 3)2)5)

1) Plech na pečenie umiestnite tak, aby šikmá časť 
smerovala k zadnej časti vnútra rúry. Musí sa dotý­
kať krytu ventilátora.
2) Spotrebič predhrejte, kým nedosiahne nastavenú 
teplotu. Nepoužívajte funkciu: Rýchle zohrievanie.
3) Použite drôtený rošt.
4) 2 formy umiestnené diagonálne (Ø 20 cm). Pravú 
umiestnite viac dopredu ako ľavú.
5) Podľa: IEC 60350-1:2016 a IEC 60350-1:2023.

Funkcia mikrovlnnej rúry a funkcie 
kombinované s mikrovlnami.
Testy podľa normy EN 60705, IEC 60705.
Funkcia mikrovlnnej rúry a funkcie kombinované s mikrovlnami.

Piškótový koláč

1 500 - 8 - 10 1)2)

Fašírka

1 300 - 30 - 35 1)2)3)

Vaječný nákyp

1 400 - 18 - 23 1)4)

Rozmrazovanie mletého mäsa (500 g)

1 200 - 7 - 8 1)5)

Koláč

1 200 170 22 - 27 1)4)

Zapečené zemiaky

1 200 180 35 - 40 1)6)

Kurča (1100 g)
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1
200

200
30

1)7)
- 18 - 23

1) Použite drôtený rošt. Musí sa dotýkať krytu venti­
látora.
2) V polovici nastaveného času prípravy nádobu 
otočte o 1/2.
3) Počas pečenia použite vhodnú potravinovú fóliu 
do mikrovlnnej rúry. Pred pečením potravinovú fóliu 
fóliu niekoľkokrát prepichnite.
4) Jedlo počas procesu varenia neotáčajte.
5) Mäso obráťte pozdĺž dlhšej strany, prvýkrát po 
uplynutí 1/3 a druhýkrát po uplynutí 2/3 času prípra­
vy.
6) V polovici nastaveného času prípravy nádobu 
otočte o 1/4.
7) Do dolnej časti rúry položte tanier. Kurča položte 
priamo na drôtený rošt prsiami nadol. Po 30 min kur­
ča obráťte a zmeňte funkciu ohrevu na: Turbo gril.

Dodatočné recepty
Dodatočné recepty

Penové pusinky

2 - 100 90 - 180 1)2)3)

2 - 100 90 - 180 1)2)3)

Čajové pečivo

3 - 200 11 - 13 1)3)

3 - 190 10 - 12 1)3)

Kurča

1 - 200 65 - 75 1)4)

Popcorn

- 700 - 3 - 4 5)6)

Chladené jedlá na tanieri (1 porcia)

1 500 - 7 - 9 7)8)9)

Tekutiny v detských fľašiach

- 1000 - 0,5 10)

Lasagne, mrazené (400 g)

1 100 210 23 - 28 7)11)

Lasagne, mrazené (600 g)

1 200 190 48 - 53 7)11)

Pizza, mrazená

1 200 210 12 - 16 7)11)

1) Plech na pečenie umiestnite tak, aby šikmá časť 
smerovala k zadnej vnútornej stene rúry.
2) Použite papier na pečenie.
3) Spotrebič predhrejte, kým nedosiahne nastavenú 
teplotu. Nepoužívajte funkciu: Rýchle zohrievanie.
4) Kurča položte prsiami nadol. V polovici nastavené­
ho času prípravy ho obráťte.
5) Použite plochý keramický tanier v spodnej časti 
dutiny rúry.
6) Keď zrná prestanú pukať, vrecko vyberte zo spo­
trebiča.
7) Použite drôtený rošt. Musí sa dotýkať krytu venti­
látora.
8) Potraviny prikryte plastovou pokrievkou vhodnou 
do mikrovlnnej rúry.
9) V polovici nastaveného času prípravy nádobu 
otočte o 1/2.
10) Fľašu umiestnite doprostred dna dutiny bez pou­
žitia príslušenstva.
11) Jedlo počas procesu varenia neotáčajte.

6.3 Odporúčania pre mikrovlnnú 
rúru
Potraviny vložte do stredu drôteného roštu. 
Použite prvú úroveň v rúre.
V polovici varenia jedlo otočte alebo premie­
šajte.
Tekuté jedlá občas premiešajte aj pred pod­
ávaním.
Pri ohrievaní tekutín vložte do šálky lyžicu, 
aby ste zlepšili rozloženie tepla a zabránili 
prevareniu. Lyžica sa nesmie dotýkať vnútra 
rúry, aby sa predišlo iskreniu.
Pri používaní kombinovaných funkcií mi­
krovlnnej rúry jedlo nezakrývajte. Pozrite si 
časť Každodenné používanie.
Funkcie mikrovlnnej rúry alebo kombinovanej 
mikrovlnnej rúry nepoužívajte bez vložených 
potravín vo vnútri spotrebiča.
Varenie v mikrovlnnej rúre
Pri varení alebo ohrievaní jedlo prikryte. Ak 
chcete zachovať kôrku, varte bez pokrievky.
Nenastavujte príliš vysoký výkon ani čas, aby 
ste predišli vysušeniu, spáleniu alebo požia­
ru.
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Nevarte vajcia ani slimáky v ulitách, môžu 
prasknúť. Žĺtok volského oká pred ohrevom 
prepichnite.
Jedlo so šupkou alebo kožou pred varením 
poprepichujte vidličkou.
Zeleninu pokrájajte na rovnako veľké kusy.
Po uvarení nechajte jedlo niekoľko minút od­
stáť, aby sa teplo rovnomerne rozložilo.
Rozmrazovanie v mikrovlnnej rúre
Rozbalené zmrazené jedlo položte na malý 
tanier obrátený hore dnom vložený do nád­
oby, prípadne na rozmrazovací rošt alebo 
plastové sitko, aby mohla odtekať rozmraze­
ná tekutina.
Rozmrazené kúsky odstráňte hneď, ako sa 
rozmrazia.
Ak chcete uvariť mrazené ovocie a zeleninu 
bez rozmrazovania vopred, zvoľte vyšší mi­
krovlnný výkon.
Otáčanie zlepšuje výsledky. Citlivé potraviny, 
napríklad mäso, počas rozmrazovania obráť­
te dvakrát.

6.4 Kuchynský riad a materiály 
vhodné do mikrovlnnej rúry
Používajte iba kuchynský riad a materiály 
vhodné do mikrovlnnej rúry. Použite tabuľku 
nižšie ako referenciu.
Pred použitím skontrolujte technické údaje 
kuchynského riadu/materiálu/nádoby na po­
traviny.
V prípade iného špecifického kuchynského 
riadu vhodného do mikrovlnnej rúry, ktorý nie 
je uvedený v tejto tabuľke, postupujte podľa 
pokynov výrobcu.
Tabuľka popisujúca, ktorý riad alebo materiály sú kompatibilné s mikrovlnnými funkciami a ktoré nie.

Kuchynský riad/materiál

Sklo a porcelán vhodné na 
použitie v rúre bez kovo­
vých prvkov

Sklo a porcelán nevhodné 
na použitie v rúre bez kovo­
vých ozdôb

Sklo a sklokeramika na 
použitie v rúre/mrazuvzdor­
né

Keramický a hlinený riad 
vhodný na použitie v rúre 
bez kremeňových alebo ko­
vových prvkov alebo glazúr 
s obsahom kovov

Kuchynský riad/materiál

Kuchynský riad vyrobený 
z porcelánu, keramiky alebo 
hliny, ktorý má neglazovaný 
spodok alebo drobné otvo­
ry, napr. na rukovätiach

Teplu odolný plast až do 
200 °C

Kartón, len papier

Potravinová fólia

Potravinová fólia vhodná do 
mikrovlnnej rúry

Kovové nádoby na pečenie 
(napr. smalt, liatina)

Formy na pečenie, s čier­
nym lakom alebo silikóno­
vou vrstvou

Plech na pečenie

Drôtený rošt

6.5 Nastavenia výkonu
Nižšie uvedené údaje sú len orientačné.
800 - 1000 W
• Ohrievanie tekutín
600 - 700 W
• Pomalé varenie ryže
• Príprava zeleniny
• Popcorn
400 - 500 W
• Ohrievanie jedál na jednom tanieri
• Pomaly varené dusené jedlá
• Rozmrazovanie a ohrievanie mrazených 

jedál
300 W
• Varenie/ohrev chúlostivých jedál
• Ohrievanie jedál pre kojencov
• Pokračovanie v príprave jedál
100 - 200 W
• Rozmrazovanie chleba, ovocia, koláčov, 

pečiva, syra, masla, mäsa a rýb
• Rozpustenie čokolády a masla, rozsah 

výkonu:
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7. OŠETROVANIE A ČISTENIE

7.1 Poznámky k čisteniu
• Na kovové povrchy použite prostriedok na 

čistenie.
• Na odolné škvrny použite špeciálny čistič 

rúry.
• Použite kvapalný odstraňovač vodného 

kameňa odporúčaný výrobcom na 
odstránenie zvyškov vápenca.

• V spotrebiči neuchovávajte potraviny 
dlhšie ako 20 minút.

• Príslušenstvo sa nesmie umývať v 
umývačke riadu.

7.2 Vybratie zasúvacích líšt
1. Uistite sa, že je spotrebič chladný. 

2. Zasúvacie lišty opatrne vytiahnite nahor 
a z predného závesu. 

3. Vytiahnite zasúvacie lišty zo zadného 
závesu. 

4. Zasúvacie lišty vráťte späť do pôvodnej 
polohy. Zopakujte kroky v opačnom 
poradí. 

Ak sú k dispozícii teleskopické lišty, ich zá­
padky musia smerovať dopredu.

7.3 Výmena osvetlenia
Žiarovku smie vymieňať iba servisný technik. 
Obráťte sa na autorizované servisné stredi­
sko.

8. RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak problém nedokážete odstrániť sami, kon­
taktujte naše kontaktné centrum alebo svojho 
predajcu. Podrobnosti o servise sú na typo­
vom štítku umiestnenej na prednom ráme. Je 
viditeľný, keď otvoríte dvierka. Neodstraňujte 
typový štítok.
Nemôžete aktivovať ani ovládať spotrebič. 
− Spotrebič nie je pripojený k elektrickej siete 
alebo je pripojený nesprávne.

Spotrebič sa nezohrieva.
• Funkcia Blokovanie je aktivovaná.
• Aktivovalo sa automatické vypínanie.
Svetlo nefunguje. − Žiarovka je vypálená. 
Žiarovka sa musí vymeniť, kontaktujte autori­
zované servisné stredisko.
Na displeji sa zobrazuje "00:00". − Došlo k 
výpadku prúdu. Nastavte presný čas.

9. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ

9.1 Informačné požiadavky podľa 
(EÚ) č. 2023/826
Spotreba energie

.

Spotreba energie v pohotovostnom režime 0,8 W

Maximálny čas potrebný na automatické 
dosiahnutie príslušného režimu nízkeho 
výkonu

20 min

Spotrebič testovaný podľa noriem: EN 50564.

9.2 Tipy na úsporu energie
• Počas varenia udržujte dvierka zatvorené 

a vyhnite sa častému otváraniu.
• Tesnenie dvierok udržiavajte čisté a uistite 

sa, že je upevnené na svojom mieste.
• Používajte kovové alebo tmavé, 

neodrážajúce riady (iba keď používate inú 
funkciu ako mikrovlnná rúra).

• Preskočte predhriatie, pokiaľ nie je 
potrebné.

• Minimalizujte prestávky medzi pečením 
viacerých pokrmov.

• Ak je to možné, použite funkcie pečenia s 
ventilátorom, aby ste dosiahli úsporu 
energie (iba vybrané modely).

• Využite zvyškový ohrev na udržanie jedla 
v teple. Teplotu spotrebiča znížte na 
minimum 3 − 10 min pred koncom varenia.

• Vypnite lampu počas varenia, pokiaľ nie je 
potrebná. Pozrite si nastavenia.

• Vlhký horúci vzduch(iba vybrané modely) 
− táto funkcia sa použila na splnenie 
požiadaviek triedy energetickej účinnosti 
a požiadaviek na ekodizajn (podľa 
predpisov EU 65/2014 a EU 66/2014). 
Testy podľa normy: IEC/EN 60350-1. 
Dvierka rúry majú byť počas pečenia 
zatvorené, aby nedošlo k prerušeniu 
funkcie a aby bola zabezpečená čo 
najefektívnejšia prevádzka rúry. Keď 
použijete túto funkciu, osvetlenie sa 

46 SLOVENSKY



automaticky vypne. Pri niektorých 
modeloch to trvá 30 sek.

• Automatické vypnutie − ak je funkcia 
varenia zapnutá a nastavenia sa 
nezmenili, spotrebič sa po určitom čase z 
bezpečnostných dôvodov automaticky 
vypne. Ak chcete, aby funkcia varenia 
fungovala dlhšie, nastavte čas varenia. 

Automatické vypnutie sa nevzťahuje, keď 
je lampa zapnutá alebo na funkciu: 

.
– 12,5 h: 30 − 115 °C
– 8,5 h: 120 − 195 °C
– 5,5 h: 200 − 245 °C
– 3 h: 250 − maximum °C

10. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom  recyklujte. 
Obal vyhoďte do príslušných kontajnerov na 
recykláciu. Chráňte životné prostredie a zdra­
vie ľudí a recyklujte odpad z elektrických a 
elektronických spotrebičov. Spotrebiče ozna­

čené symbolom  s komunálnym odpadom. 
Výrobok odovzdajte v miestnom recyklačnom 
zariadení alebo sa obráťte na obecný alebo 
mestský úrad.
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Може змінитися без оповіщення.

1.  ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ
Перед установкою та екс­
плуатацією приладу уважно 
ознайомтеся з наданими ін­
струкціями. Виробник не не­
се відповідальності за трав­
ми чи збитки, спричинені 
неправильним установлен­
ням або використанням. Ін­
струкції слід зберігати в без­
печному й доступному місці 
для використання в май­
бутньому.

1.1 Безпека дітей і 
вразливих осіб
• Діти від 8 років та особи з 

обмеженими фізичними, 
сенсорними або психічни­
ми можливостями чи не­
достатнім досвідом і зна­
ннями можуть користува­
тися цим приладом лише 
під наглядом, або за умо­
ви попереднього отриман­
ня інструкцій з безпечного 
користування приладом 
та розуміння пов’язаних з 
цим ризиків. Діти до 8 ро­
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ків та особи з важкою та 
комплексною непрацез­
датністю можуть перебу­
вати поблизу приладу ли­
ше за умови, якщо зна­
ходяться під безперерв­
ним спостереженням.

• Слідкуйте за тим, щоб ді­
ти не бавилися із цим при­
ладом.

• Тримайте пакувальні ма­
теріали подалі від дітей та 
утилізуйте їх належним 
чином.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: При­
лад і його відкриті поверх­
ні нагріваються під час ви­
користання. Слідкуйте за 
тим, щоб під час викори­
стання та охолодження ді­
ти та домашні тварини не 
підходили близько до при­
ладу.

• Увімкніть пристрій захисту 
від доступу дітей (за наяв­
ності).

• Діти не повинні виконува­
ти роботи з очищення або 
обслуговування приладу 
без нагляду.

1.2 Загальна безпека
• Цей прилад призначено 

виключно для приготуван­
ня їжі.

• Цей прилад призначений 
для використання в дом­

ашніх умовах у приміщен­
ні.

• Цей прилад можна вико­
ристовувати в офісах, го­
тельних номерах, пансіо­
натах, приміщеннях для 
фермерського туризму та 
інших подібних примі­
щеннях, де застосування 
цього приладу не переви­
щує (середній) рівень по­
бутового користування.

• Не користуйтеся прила­
дом, доки його не буде 
встановлено у відповідну 
конструкцію.

• Перш ніж виконувати опе­
рації з технічного обслуго­
вування, від’єднайте при­
лад від джерела живлен­
ня.

• У разі пошкодження елек­
тричного кабелю заміну, 
задля уникнення уражен­
ня електричним струмом, 
має проводити виробник, 
його авторизований сер­
вісний центр або інші осо­
би, що мають аналогічну 
кваліфікацію.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб 
уникнути ураження елек­
тричним струмом, перш 
ніж починати міняти лам­
пу, переконайтеся, що 
прилад вимкнено.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: При­
лад і його відкриті поверх­
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ні нагріваються під час ви­
користання. Слід бути об­
ережними, щоб не торка­
тися нагрівальних еле­
ментів або поверхні внут­
рішньої камери приладу.

• Завжди користуйтеся ку­
хонними рукавицями, ко­
ли витягаєте та вставляє­
те аксесуари чи посуд.

• Не встановлюйте прилад 
за декоративними дверця­
тами, оскільки це може 
призвести до перегріву.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Якщо 
дверцята або ущільнення 
дверцят пошкоджено, не 
використовуйте пристрій, 
поки його не відремонтує 
кваліфікований фахівець.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Лише 
кваліфікований фахівець 
може проводити обслуго­
вування або ремонт, 
пов'язані зі зняттям кри­
шок, що захищають від 
впливу мікрохвильової 
енергії.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Рідини 
та інші продукти харчу­
вання не можна нагрівати 
в герметичних контейне­
рах, оскільки вони можуть 
вибухнути.

• Використовуйте лише 
посуд, призначений для 
мікрохвильових печей.

• Не вмикайте функцію мі­
крохвиль, коли прилад по­
рожній, щоб уникнути 
створення електричної ду­
ги.

• Металеві контейнери для 
їжі та напоїв заборонено 
використовувати під час 
готування в мікрохвильо­
вій печі. Ця вимога не діє 
в тому разі, якщо вироб­
ник зазначив розмір і фор­
му металевих контейне­
рів, які можна використо­
вувати під час готування в 
мікрохвильовій печі.

• Слідкуйте за приладом 
під час нагрівання їжі в 
пластикових або паперо­
вих контейнерах, щоб за­
побігти займанню.

• Прилад призначений для 
нагрівання їжі та напоїв. 
Сушіння продуктів чи одя­
гу, а також нагрівання грі­
лок, капців, спонжів, вол­
огих ганчірок тощо може 
призвести до травм, за­
ймання або пожежі.

• У разі виявлення диму 
вимкніть прилад і витяг­
ніть вилку з розетки, щоб 
загасити полум’я.

• Нагрівання напоїв у мікро­
хвильовій печі може при­
звести до вибухового за­
кипання із запізненням. 
Будьте обережні під час 
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поводження з контейне­
ром.

• Помішуйте або струшуйте 
вміст пляшечок для году­
вання та банок для дитя­
чого харчування та пере­
віряйте температуру пе­
ред вживанням, щоб уни­
кнути опіків.

• Не підігрівайте яйця в 
шкаралупі або цілі тверді 
варені яйця, бо вони мо­
жуть вибухнути навіть пі­
сля завершення нагріван­
ня мікрохвилями.

• Щоби зняти опори поли­
чок, спочатку потягніть пе­
редню частину опори по­
лички, а потім її задню ча­
стину в сторону від бічних 
стінок. Встановіть опорні 
рейки у зворотній послі­
довності.

• Регулярно очищуйте при­
лад і прибирайте залишки 
їжі.

• Не використовуйте пароо­
чищувач для очищення 
приладу.

• Не використовуйте для 
очищення скляної поверх­
ні дверцят жорсткі абра­
зивні засоби чи металеві 
шкребки, оскільки це мо­
же призвести до появи 
тріщин на склі, що може 
спричинити руйнування 
скла.

• Недотримання чистоти 
приладу може призвести 
до погіршення властивос­
тей поверхні, що негатив­
но позначиться на терміні 
служби приладу та може 
спричинити небезпечні 
ситуації.

2. ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

2.1 Монтаж
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Встановлювати цей прилад повинен 
лише кваліфікований фахівець.

• Повністю зніміть упаковку.
• Не встановлюйте й не використовуйте 

пошкоджений прилад.
• Дотримуйтеся інструкцій зі 

встановлення, наведених на нашому 
вебсайті.

• Будьте обережні під час переміщення 
приладу, оскільки він важкий. 
Використовуйте захисні рукавички та 
закрите взуття.

• Не тягніть прилад за ручку.

• Встановлюйте прилад у прийнятному 
безпечному місці, що відповідає 
вимогам зі встановлення.

• Дотримуйтеся вимог щодо мінімальної 
відстані до інших приладів чи 
предметів.

• Перед встановленням приладу 
перевірте, чи його вирівняно й чи 
дверцята відчиняються без перешкод.

• Прилад оснащено електричною 
системою охолодження. Він повинен 
працювати від джерела живлення.
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2.2 Підключення до 
електромережі

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик займання та ураження 
електричним струмом.

• Усі підключення до електромережі має 
виконувати кваліфікований електрик.

• Переконайтеся, що параметри на 
табличці з технічними даними сумісні з 
електричними параметрами 
електроживлення від мережі.

• Прилад має бути заземлений. Завжди 
використовуйте належним чином 
встановлену розетку, захищену від 
дотику до частин, що проводять струм.

• Не використовуйте розгалужувачі та 
подовжувачі.

• Уникайте пошкодження вилки та кабелю 
живлення. В разі необхідності заміни 
звертайтеся до наших авторизованих 
сервісних центрів.

• Слідкуйте за тим, щоб кабель живлення 
не торкався або не був надто 
наближений до дверцят приладу або 
ніші під ним, особливо коли він працює 
або дверцята гарячі.

• Елементи захисту від ураження 
електричним струмом та ізоляція мають 
бути закріплені так, щоб їх не можна 
було зняти без спеціального 
інструмента.

• Вставляйте вилку в електричну розетку 
лише після закінчення установки. 
Забезпечте доступ до вилки після 
встановлення.

• Не вставляйте вилку в розетку, яка 
ненадійно закріплена.

• Не тягніть за кабель живлення для 
відключення приладу. Завжди тягніть за 
вилку.

• Використовуйте лише належні ізолюючі 
пристрої: лінійні роз’єднувачі, 
запобіжники (гвинтові запобіжники, 
викручені з патрона), реле захисту від 
витоку струму на землю та контактори.

• Електрична установка повинна мати 
ізолюючий пристрій, який від'єднує 
прилад від мережі на всіх полюсах, з 
шириною розмикання контактів не 
менше 3 мм.

• Цей прилад оснащено електричним 
кабелем із вилкою.

2.3 Користування
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Існує небезпека травмування, опіків, 
ураження електричним струмом і вибу­
ху.

• Не змінюйте цей прилад.
• Переконайтеся, що вентиляційні отвори 

не заблоковано.
• Під час роботи приладу не залишайте 

його без нагляду.
• Вимикайте прилад після кожного 

використання.
• Будьте обережні, відкриваючи дверцята 

приладу під час роботи, оскільки з 
приладу може виходити гаряче повітря 
та легкозаймисті суміші, що 
утворюються з інгредієнтів, що містять 
спирт.

• Не працюйте з приладом, якщо ваші 
руки мокрі або якщо він контактує з 
водою.

• Не натискайте на відчинені дверцята.
• Не використовуйте прилад як робочу 

поверхню або як поверхню для 
зберігання речей.

• Не підносьте іскри та відкрите полум'я 
подалі від приладу з відчиненими 
дверцятами.

• Не розміщуйте легкозаймисті матеріали 
поблизу приладу.

• Не використовуйте функцію 
мікрохвильової печі для попереднього 
прогрівання приладу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик пошкодження приладу.

• Щоб запобігти пошкодженню або 
знебарвленню емалі, дотримуйтеся 
таких рекомендацій:
– не кладіть алюмінієву фольгу 

безпосередньо на дно камери;
– не ставте посуд із водою 

безпосередньо в розігрітий прилад;
– не залишайте вологий посуд та їжу 

в приладі після приготування;
– будьте обережні, знімаючи або 

встановлюючи аксесуари.
• Знебарвлення емалі або нержавіючої 

сталі не впливає на продуктивність 
приладу.

• Використовуйте глибоке деко для 
пирогів із вологою начинкою, оскільки 
фруктові соки можуть утворювати стійкі 
плями.
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• Використовуйте лише аксесуари, які 
постачаються з цим приладом або 
рекомендовані виробником для нього.

• Завжди готуйте із зачиненими 
дверцятами приладу.

• Якщо прилад встановлено за меблевою 
панеллю, не закривайте панель під час 
використання або до повного 
охолодження приладу, щоб запобігти 
пошкодженню під впливом тепла та 
вологи.

• Щодо ламп у цьому приладі та запасних 
ламп, що продаються окремо: ці лампи 
витримують екстремальні умови в 
побутових приладах, як-от температуру, 
вібрацію, вологість, або призначені для 
подання сигналу про робочий стан 
приладу. Вони не призначені для 
використання з іншою метою та не 
придатні для освітлення побутових 
приміщень.

• У цьому виробі є джерело світла класу 
енергоефективності G.

• Використовуйте лише лампи з тими 
самими технічними характеристиками.

• Для ремонту приладу звертайтеся до 
авторизованого сервісного центру. 
Використовуйте лише оригінальні 
запасні частини.

2.4 Догляд та очищення
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Існує ризик травмування, пожежі або 
пошкодження приладу.

• Перед обслуговуванням вимкніть 
прилад і від'єднайте його від мережі.

• Переконайтеся, що прилад охолонув, 
щоб уникнути розтріскування скла. 
Якщо скляні панелі дверцят 
пошкоджені, зверніться до 
авторизованого сервісного центру для 
їх заміни.

• Після кожного використання очищуйте 
та сушіть прилад, камеру всередині та 

аксесуари, щоб запобігти конденсації 
пари, корозії та погіршенню стану 
поверхні.

• Регулярно перевіряйте виріб на 
наявність ознак погіршення, які можуть 
зробити його непридатним для контакту 
з їжею, як-от тріщин, здуття, 
розшарування, скручування, липкості, 
корозії або інших видимих змін текстури 
або зовнішнього вигляду. Дотримуйтесь 
інструкцій з очищення та догляду, щоб 
запобігти погіршенню.

• Залишки їжі та жир, що залишаються в 
приладі, можуть призвести до 
виникнення пожежі й електричної дуги 
під час роботи функції мікрохвиль.

• Для очищення приладу та аксесуарів 
використовуйте мікрофіброву серветку, 
змочену теплою водою з нейтральним 
мийним засобом. Не використовуйте 
абразивні засоби, губки, розчинники, 
гострі або металеві предмети.

• Користуючись спреєм для духової 
шафи, дотримуйтесь інструкцій з 
безпеки, зазначених на упаковці.

2.5 Утилізація
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Існує небезпека травмування або заду­
шення.

• По інформацію з належної утилізації 
приладу зверніться до органів 
муніципальної влади.

• Від’єднайте прилад від мережі 
живлення, потім відріжте та утилізуйте 
електричний кабель.

Цей продукт по вмісту небезпечних реч­
овин відповідає вимогам Технічного регла­
менту обмеження використання деяких не­
безпечних речовин в електричному та 
електронному обладнанні (постанова Кабі­
нета Міністрів України №139 від 10 берез­
ня 2017р.)
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3. ОПИС ВИРОБУ

3.1 Загальний огляд
1 2

3

4

6

5
8

3

2

1

7

1 Панель керування
2 Дисплей
3 Нагрівальний елемент
4 Генератор мікрохвиль
5 Лампа
6 Вентилятор

7 Опорна рейка, знімна
8 Рівні полиць

3.2 Сенсорні кнопки
Сенсорні кнопки головної духової шафи.

.

Вмикання і вимикання приладу.

Навігація по меню.

Налаштування параметрів.

Натисніть, щоб встановити функцію: 
Мікрохвилі.

Установлення функції допомоги при 
готуванні.

Установлення функцій таймера.

Вхід до налаштувань.

Підтвердження вибору.

4. ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

4.1 Налаштування часу
1. Натисніть  або  , щоб налаштувати 

години й хвилини. 

2. Натисніть  для підтвердження. 

4.2 Попереднє нагрівання та 
очищення на початку експлуатації
Прогрійте порожній прилад, щоб видалити 
запахи. Провітріть приміщення.
1. Зніміть всі аксесуари та опорні рейки. 
2. Встановіть кожну функцію на 

максимальну температуру та 

дозвольте приладу працювати 
протягом визначеного періоду часу: 
1год,  15хв,  15хв. Докладніше в 
розділі «Щоденне користування». 

3. Вимкніть прилад і дайте йому 
охолонути. 

4. Протріть ганчіркою з мікрофібри, 
змоченою теплою водою з м'яким 
мийним засобом. Замініть аксесуари та 
опори полиць. 

5. ЩОДЕННЕ КОРИСТУВАННЯ

5.1 Функції приготування
Стандартні функції приготування
.

Вентилятор: Рівномірне випікання, ніж­
ність, сушіння

.

Традиційне готування: Традиційне випі­
кання 

AirFry: Смаження страв із меншою кількі­
стю олії та без паперу для випікання. 
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.

Заморожена їжа: Картопля фрі, карто­
пляні скибочки, рулетики з начинкою 

Функція «Піца»: Випікання піци 

Нижній нагрів: Випікання тортів 

Гриль: Приготування тостів, гриль 

Турбо-гриль: Смаження м’яса, пі­
друм’янювання 

Мікрохвильові функції
.

Розморожування: Розморожування 
різних типів страв, діапазон потужно­
сті: 100–200 Вт

Розігріти: Розігрівання попередньо 
приготовлених страв, діапазон потуж­
ності: 300–700 Вт 

Мікрохвилі: Розігрівання, приготуван­
ня, діапазон потужності: 100–1000 Вт 

Комбіновані мікрохвильові функції
.

Турбо-гриль + MX: Смаження великих 
шматків, випікання запіканок, діапазон 
потужності: 100–400 Вт 

Вентилятор + МХ: Випікання, діапазон 
потужності: 100–400 Вт 

Традиційне готування + МХ: Випікан­
ня, смаження, діапазон потужності: 100–
400 Вт

Гриль + МХ: Для приготування на грилі 
й підрум’янювання страв на одному рів­
ні полички. Функція з MW boost, діапа­
зон потужності: 100–400 Вт.

Під час використання деяких функцій духо­
вої шафи можливе автоматичне вимкнення 
лампи за температури нижче 80°С.
Функція допомоги під час приготування мі­
стить додаткові налаштування. Докладні­
ше в розділі Щоденне користування, Під­
меню: допомога під час приготування.

5.2 Налаштування: функції 
приготування
1. Натисніть , щоб увімкнути прилад. 

2. Натисніть  або  для навігації між 
функціями. 

3. Натисніть  або , щоб установити 
температуру. 

4. За потреби налаштуйте функції 
таймера. 

5. Натисніть . 

6. Натисніть , щоб вимкнути функцію 
приготування. 

Для зміни функції натисніть , щоб вим­
кнути прилад, а потім натисніть його ще 
раз, щоб увімкнути.

 Індикатор виконання — візуально пока­
зує, коли прилад досягає встановленої 
температури або коли час готування закін­
чується.

5.3 Таймер
1. Натисніть . 

2. Натисніть  або , щоб вибрати 
функцію таймера. 

3. Натисніть  або , щоб встановити 
час. Натисніть . 

Щоб скасувати функцію таймера, натисніть 
і утримуйте протягом 3 секунд .
Функції таймера.

Функції таймера
Встановлення зворотнього відліку. Ко­
ли час таймера завершиться, пролу­
нає звуковий сигнал.

Встановлення зворотнього відліку. Ко­
ли таймер завершує відлік, лунає сиг­
нал, і приготування зупиняється.

Відкладання початку та/або завершен­
ня готування.

Таймер 
прямого 
відліку

Відображення тривалості роботи при­
ладу з моменту запуску функції.

5.4 Мікрохвильові функції
1. Вийміть усі аксесуари, крім 

комбінованої решітки. 
2. Помістіть продукти в прилад. 

3. Натисніть , щоб увімкнути прилад. 

4. Натисніть , щоб увійти до функцій. 
Для навігації натисніть  або . 

5. Для регулювання потужності 
мікрохвиль натисніть  або . 
Натисніть . 

6. Для регулювання тривалості натисніть
 або . Натисніть . 

Налаштування можна регулювати під час 
готування.
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 Якщо відчинити дверцята, мікро­
хвильова функція зупиниться. Щоб увім­
кнути її знову, зачиніть дверцята. Натис­
ніть .

5.5 Комбіновані мікрохвильові 
функції
Функції комбінованого режиму мікрохвиль 
поєднують стандартні функції приготуван­
ня з обробкою мікрохвилями для приско­
рення та покращення результатів готуван­
ня.
1. Вийміть усі аксесуари, крім 

комбінованої решітки. 
2. Помістіть продукти в прилад. 

3. Натисніть , щоб увімкнути прилад. 

4. Для переходу натисніть  або , щоб 
відкрити функції комбінованого режиму 
мікрохвиль. 

5. Щоб відрегулювати потужність 
мікрохвиль і температуру, натисніть 
або . Натисніть . 

Налаштування можна регулювати під час 
готування.

5.6 допомога під час 
приготування 
Підменю допомога під час приготування 
складається з набору додаткових функцій 
приготування і програм, які призначені для 
окремих страв. Програми запускаються з 
відповідного налаштування. Можна регу­
лювати час, температуру та, за наявності, 
потужність мікрохвиль під час готування.

1. Натисніть , щоб увімкнути прилад. 

2. Натисніть . 

3. Натисніть  або , щоб вибрати 
функції допомоги у готуванні. 

4. Натисніть  або , щоб відрегулювати 
налаштування за потреби. 

5. Натисніть  для підтвердження. 
6. Після закінчення цієї функції перевірте, 

чи страва готова. Подовжуйте час 
готування за потреби. В разі допомоги 
у готуванні з термощупом процедура та 
сама. 

Підменю: допомога під час 
приготування
Позначення

Позначення
Функція з потужністю мікрохвиль. Викори­
стовуйте аксесуари, придатні для викори­
стання в мікрохвильовій печі.

Попередньо прогрійте прилад перед почат­
ком готування.

Рівень полиці. Докладніше в розділі «Опис 
виробу».

допомога під час приготування

Страви

Піца
  1; деко для випікання, 

вистелене пергаментним папе­
ром

Курка
1000–1400 
г

 1 комбінована решітка з 
тарілкою, розташованою без­
посередньо по центру дна ка­
мери
Покладіть курку безпосередньо 
на комбіновану решітку груд­
кою донизу. Через 30 хв пере­
верніть курку.

Яловичина
1000–
1500 г; 
шматки 
товщиною 
4–6 см

 1 деко для випікання
Обсмажте м’ясо протягом кіль­
кох хвилин на гарячій сковорі­
дці. Помістіть у прилад.

Філе
150–300 г

  2; керамічна або скляна 
форма для запікання на комбі­
нованій решітці

Лазанья
1000–1500 
г

 1 форма для запікання 
на комбінованій решітці 

Попкорн   2 форма для запікання 
на комбінованій решітці

Кіш
Товщина 
4,5 см

   1 роз’ємна форма 
на комбінованій решітці 

Картопля
1000 г си­
рої картоплі

  2 деко для випікання

Овочевий 
гратен
1000–1500 
г

 1 деко для випікання, ви­
стелене пергаментним папе­
ром
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Страви
Мафіни
від 10 до 
20 шт

  2 деко для випікання

Чіабатта
600–800 г 
сирого ті­
ста

  2 деко для випікання, 
вистелене пергаментним папе­
ром

5.7 Налаштування 
1. Натисніть , щоб увімкнути прилад. 

2. Натисніть , щоб увійти в 
налаштування. 

3. Натисніть  або , щоб 
відрегулювати налаштування. 
Натисніть . 

4. Натисніть  або , щоб відрегулювати 
значення. 

5. Натисніть , щоб підтвердити або 
вийти з режиму налаштування. 

6. Натисніть , щоб вийти з 
налаштувань. 

Підменю: Налаштування
Елементи підменю.

Налаштування Значення
01 - -

02 Час доби Змінити

03 Підсвічування Увімк / Вимк

04 Швидкий нагрів Увімк / Вимк

05 Таймер прямого відлі­
ку Увімк / Вимк

06 Яскравість дисплею 1–5

07 Звук кнопок Beep, Clic, None 

08 Рівень гучності 1–4

09 - -

10 Термощуп1)
1  – сигнал, 2

 – сигнал і зу­
пинка

11 Нагадування про 
очищення1) Увімк / Вимк

12 - -

13 Деморежим Код активації: 2468

Налаштування Значення

14 Версія програмного 
забезпечення Перевірте

15 Скинути всі налашту­
вання Так / Ні

1) тільки деякі моделі

Стандартно налаштування починаються з 
02. Використовуйте  та  для навігації.

5.8 Блокування 
Ця функція запобігає випадковій зміні ре­
жиму роботи приладу.
За ввімкнення під час використання прила­
ду панель керування блокується, що га­
рантує продовження дії поточних налашту­
вань готування.
За ввімкнення, коли прилад вимкнено, па­
нель керування продовжує блокуватися, 
що запобігає ненавмисному ввімкненню 
приладу.

  — натисніть і утримуйте, щоб 
увімкнути або вимкнути функцію. 

 — блимає 3 рази, коли увімкнено блоку­
вання.

5.9 Аксесуари
Аксесуари доступні в за­
лежності від моделі. 
Відскануйте QR-код, щоб 
перевірити, як користувати­
ся аксесуарами, що поста­
чаються разом із прила­
дом. Додаткові аксесуари 

можна замовити окремо. По додаткову ін­
формацію зверніться до місцевого поста­
чальника.
Використовуйте лише відповідний посуд і 
матеріали. Детальніше в розділі Поради та 
рекомендації, Посуд і матеріали, що під­
ходять для використання в мікрохвильових 
печах.
Вставте аксесуар (комбіновану решітку/
деко) між напрямними планками опорних 
рейок. Перевірте, чи торкається решітка 
задньої стінки духової шафи й чи ніжки 
спрямовані вниз. Невелике заглиблення 
зверху підвищує безпеку та забезпечує за­
хист від перекидання. Обідок навкруги ре­
шітки не дає посуду зісковзнути з неї.
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Якщо деко має нахил, розмістіть його в на­
прямку задньої стінки всередині духової 
шафи.

Якщо ваша комбінована решітка має схо­
динку, розташуйте її ближче до передньої 
частини духової шафи.
Якщо на аксесуарі є напис, переконайтеся, 
що він повернений до вас.
Якщо використовується деко з отворами, 
помістіть під нього інше деко/піддон для 
збору крапель рідини.

6. ПОРАДИ ТА РЕКОМЕНДАЦІЇ

6.1 Рекомендації щодо 
приготування
У таблицях указано орієнтовні значення 
температури та часу приготування. Вони 
залежать від рецепту, а також якості та 
кількості інгредієнтів, що використовують­
ся. Якщо ви не можете знайти налаштуван­
ня для певного рецепту, скористайтеся на­
лаштуваннями для аналогічного рецепту.
Процеси приготування та випікання при­
йнятні лише на одному рівні.
Нумерація рівнів починається з дна духо­
вої шафи.
Символи, що використовуються в та­
блицях:

.

Тип продукту

Функція приготування

Температура

Потужність мікрохвиль (Вт)

Рівень полички

Час готування (хв)

Додаткова інформація

6.2 Інформація для 
дослідницьких установ
Випікання на одному рівні
Тестування відповідно до EN 60350-1, IEC 
60350-1.

Випікання на одному рівні

Маленькі тістечка, 20 штук на піддон

2 150 18 - 28 1)2)

2 150 18 - 28 1)2)

Нежирний бісквіт

1 170 25 - 35 3)2)

1 170 28 - 38 3)2)

Пісочне печиво

2 140 28 - 38 1)2)

2 140 25 - 35 1)2)

Яблучний пиріг

1 170 65 - 75 3)4)

1 170 57 - 67 3)4)
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Тост

2 230 7 - 12 3)2)5)

1) Розташуйте деко для випікання з нахилом до 
задньої частини духової шафи. Воно має торкати­
ся кришки вентилятора.
2) Попередньо прогрійте прилад до досягнення 
встановленої температури. Не використовуйте 
функцію: Швидкий нагрів.
3) Використовуйте комбіновану решітку.
4) 2 форми розташовані по діагоналі (Ø 20 см). 
Права розташовується ближче до передньої ча­
стини, ніж ліва.
5) Відповідно до IEC 60350-1:2016 та IEC 
60350-1:2023.

Функції мікрохвиль і комбінованого 
режиму
Тестування відповідно до EN 60705, IEC 
60705.
Функції мікрохвиль і комбінованого режиму

Бісквіт

1 500 - 8 - 10 1)2)

М’ясний хлібець

1 300 - 30 - 35 1)2)3)

Заварний крем

1 400 - 18 - 23 1)4)

Розморожування м’ясного фаршу (500 г)

1 200 - 7 - 8 1)5)

Торт

1 200 170 22 - 27 1)4)

Картопляна запіканка (гратен)

1 200 180 35 - 40 1)6)

Курка (1100 г)

1
200

200
30

1)7)
- 18 - 23

1) Використовуйте комбіновану решітку. Воно має 
торкатися кришки вентилятора.
2) Поверніть контейнер на 1/2 оберту, коли мине 
половина часу готування.
3) Під час готування використовуйте харчову плів­
ку, що підходить для мікрохвиль. Перед готуван­
ням зробіть у харчовій плівці кілька проколів.
4) Не перевертайте страву під час готування.
5) Переверніть м’ясо по найдовшій стороні один 
раз, коли мине 1/3 часу готування, а другий раз 
— 2/3.
6) Поверніть контейнер за годинниковою стрілкою 
на 1/4 оберту, коли мине половина часу готуван­
ня.
7) Поставте тарілку на дно духової шафи. Покла­
діть курку безпосередньо на комбіновану решітку 
грудкою донизу. Через 30 хв переверніть курку й 
змініть функцію нагрівання на Турбо-гриль.

Додаткові рецепти
Додаткові рецепти

Безе

2 - 100 90 - 180 1)2)3)

2 - 100 90 - 180 1)2)3)

Скони

3 - 200 11 - 13 1)3)

3 - 190 10 - 12 1)3)

Курка

1 - 200 65 - 75 1)4)

Попкорн

- 700 - 3 - 4 5)6)

Страви в тарілці, охолоджені (1 порція)

1 500 - 7 - 9 7)8)9)

Рідини у дитячих пляшечках

- 1000 - 0,5 10)

Лазанья, заморожена (400 г)
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1 100 210 23 - 28 7)11)

Лазанья, заморожена (600 г)

1 200 190 48 - 53 7)11)

Піца, заморожена

1 200 210 12 - 16 7)11)

1) Помістіть деко для випікання з нахилом до за­
дньої стінки духової шафи.
2) Використовуйте папір для випікання.
3) Попередньо прогрійте прилад до досягнення 
встановленої температури. Не використовуйте 
функцію: Швидкий нагрів.
4) Покладіть курку грудкою донизу. Переверніть її, 
коли мине половина часу готування.
5) Використовуйте плоский керамічний лист на дні 
камери.
6) Пакет слід вийняти з приладу, коли зерна пере­
стануть розкриватися.
7) Використовуйте комбіновану решітку. Воно має 
торкатися кришки вентилятора.
8) Накрийте продукти пластиковою кришкою, яку 
можна використовувати в мікрохвильовій печі.
9) Поверніть контейнер на 1/2 оберту, коли мине 
половина часу готування.
10) Помістіть пляшку в центр дна камери без вико­
ристання аксесуарів.
11) Не перевертайте страву під час готування.

6.3 Рекомендації щодо режиму 
мікрохвиль
Помістіть продукти в центр комбінованої 
решітки. Використовуйте перший рівень 
полички.
Переверніть або перемішайте страву в се­
редині приготування.
Рідкі страви періодично помішуйте під час 
готування та перед подачею.
Під час нагрівання рідин покладіть ложку в 
чашку, щоб покращити розподіл тепла та 
запобігти переливанню під час кипіння. 
Ложка не повинна торкатися внутрішньої 
частини печі, щоб уникнути утворення іс­
кор.
Не накривайте страву під час використан­
ня комбінованого режиму мікрохвиль. До­
кладніше в розділі «Щоденне користуван­
ня».
Не використовуйте функції мікрохвиль або 
комбінований режим без страви всередині 
приладу.

Готування за допомогою мікрохвиль
Накривайте страву під час приготування 
або розігрівання. Щоб зберегти скоринку, 
готуйте без кришки.
Не встановлюйте занадто високу потуж­
ність або час, щоб уникнути пересихання, 
підгоряння або займання.
Не готуйте яйця в шкарлупі або равликів у 
панцирі; вони можуть лопнути. Проколіть 
жовток яєчні перед її розігріванням.
Перш ніж готувати продукти зі шкіркою, 
слід кілька разів проколоти її.
Овочі слід нарізати на однакові за розмі­
ром шматочки.
Після приготування дайте страві постояти 
кілька хвилин для рівномірного розподілу 
тепла.
Розморожування з використанням 
мікрохвиль
Помістіть заморожену страву без упаковки 
на маленьку перевернуту тарілку, розміще­
ну над контейнером, або на підставку для 
розмороження чи пластикове сито, щоб 
утворювана рідина могла стікати.
Виймайте розморожені шматочки, коли во­
ни розтануть.
Для приготування овочів і фруктів без по­
переднього розморожування спочатку 
встановіть більш високу потужність мікро­
хвиль.
Обертання покращує результати. Чутливі 
продукти, як-от м’ясо, переверніть двічі під 
час розморожування.

6.4 Посуд і матеріали, що 
підходять для використання в 
мікрохвильових печах
У мікрохвильових печах використовуйте 
лише відповідний посуд і матеріали. Для 
довідки див. таблицю нижче.
Перед використанням ознайомтеся з ха­
рактеристиками посуду / матеріалу / харчо­
вого контейнера.
При використанні іншого спеціального пос­
уду для мікрохвиль, не зазначеного в цій 
таблиці, дотримуйтесь інструкцій виробни­
ка.
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Таблиця, яка описує, який посуд чи матеріали сумісні з функціями мікрохвильової печі, а які ні.

Посуд / матеріал

Жаростійке скло та порце­
ляна без металевих ча­
стин

Звичайне скло та порце­
ляна без металевих при­
крас

Жаростійке/стійке до низь­
ких температур скло й 
склокераміка

Жаростійка кераміка та 
фаянс без вмісту кварцу, 
металевих компонентів 
або глазурі, що містить 
метали

Керамічний, порцеляно­
вий та фаянсовий посуд із 
неглазурованим дном чи 
маленькими отворами, як-
от на ручках

Жаростійкий пластик, що 
витримує температуру до 
200°С

Лише картон, папір

Харчова плівка

Харчова плівка для вико­
ристання в мікрохвильо­
вих печах

Металеві дека для обсма­
жування (наприклад, ем­
альовані, чавунні)

Посуд / матеріал

Форми для випікання, по­
криті чорним лаком або 
силіконовим покриттям

Деко для випікання

Комбінована решітка

6.5 Налаштування потужності
Наведені нижче дані є лише орієнтовними.
800–1000 Вт
• Розігрівання рідин
600–700 Вт
• Повільне готування рису
• Готування овочів
• Попкорн
400–500 Вт
• Нагрівання страви для однієї тарілки
• Повільне приготування печені
• Розморожування та підігрів готових 

заморожених страв
300 Вт
• Готування / підігрів ніжних страв
• Підігрів дитячого харчування
• Продовження готування
100–200 Вт
• Розморожування хліба, фруктів, тортів, 

печива, сиру, масла, м’яса і риби
• Розтоплювання шоколаду та масла

7. ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ

7.1 Примітки щодо очищення
• Використовуйте розчин для очищення 

металевих поверхонь.
• Для видалення стійких плям 

використовуйте спеціальний очищувач 
для духових шаф.

• Для видалення залишків накипу 
використовуйте рідкий мийний засіб, 
рекомендований виробником.

• Не тримайте продукти в приладі довше 
20 хвилин.

• Не мийте аксесуари у посудомийній 
машині.

7.2 Знімання опорних рейок 
1. Дайте пристрою охолонути. 
2. Обережно потягніть опорні рейки вгору 

та зніміть їх з переднього кріплення. 
3. Витягніть опори із заднього кріплення. 
4. Поверніть опорні рейки назад у вихідне 

положення. Повторіть дії в зворотному 
порядку. 

Якщо телескопічні напрямні постачаються 
в комплекті, їхні стопорні штифти повинні 
бути спрямовані вперед.
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7.3 Заміна лампи
Замінювати лампу можна лише в сервісно­
му центрі. Зверніться до авторизованого 
сервісного центру.

8. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Якщо ви не можете усунути проблему, 
зверніться до закладу, де ви придбали 
прилад, або до служби технічної підтрим­
ки. Деталі для сервісної служби зазначені 
на табличці з технічними даними, розташо­
ваній на передній рамі. Її видно при відчи­
ненні дверцят. Не знімайте табличку з тех­
нічними даними.
Неможливо активувати прилад або ке­
рувати ним. — Прилад не підключений до 
електромережі або підключений непра­
вильно.

Прилад не нагрівається.
• Функцію Блокування увімкнено.
• Активовано автоматичне вимкнення.
Лампа не працює. — Лампа перегоріла. В 
разі необхідності заміни лампи зверніться 
до авторизованого сервісного центру.
На дисплеї відображається "00:00". — 
Сталося відключення електроенергії. Уста­
новіть час доби

9. ЕНЕРГОЕФЕКТИВНІСТЬ

9.1 Вимоги щодо інформації за 
Регламентом (ЄС) № 2023/826
Споживання електроенергії

.

Споживання енергії в режимі очікування 0,8 Вт

Максимальний час, необхідний облад­
нанню для автоматичного досягнення 
застосовного режиму низької потужності

20 хв

Прилад пройшов випробування відповідно 
до: EN 50564.

9.2 Поради щодо 
енергозбереження
• Тримайте дверцята закритими під час 

приготування їжі та намагайтеся не 
відкривати їх часто.

• Підтримуйте чистоту ущільнювача 
дверцят і переконайтеся, що його 
належним чином зафіксовано.

• Використовуйте металевий посуд або 
посуд темного кольору, що не відбиває 
світло (тільки для функцій без 
мікрохвиль).

• Пропускайте попереднє прогрівання, 
якщо це не потрібно.

• Скоротіть до мінімуму перерви між 
випіканням декількох страв.

• Коли можливо, використовуйте функції 
готування з вентилятором для 
збереження електроенергії (тільки на 
деяких моделях).

• Використовуйте залишкове тепло для 
підігрівання страв. Зменште 
температуру приладу до мінімуму 
приблизно за 3–10 хв до закінчення 
готування.

• Вимикайте лампу під час приготування, 
якщо вона не потрібна. Докладніше в 
розділі «Налаштування».

• Волога конвекція (тільки на деяких 
моделях) — ця функція 
використовувалася для забезпечення 
відповідності класу енергоефективності 
та вимогам екологічного проектування 
(згідно з EU 65/2014 та EU 66/2014). 
Тестування відповідно до IEC/EN 
60350-1. Під час приготування дверцята 
духової шафи мають бути зачинені, аби 
процедура не була перервана, а також 
для забезпечення максимальної 
енергоефективності духової шафи. Під 
час використанні цієї функції лампа 
вимикається автоматично. У деяких 
моделях це відбувається через 30 сек.

• Автоматичне вимкнення — з міркувань 
безпеки, якщо функція приготування 
ввімкнена і налаштування не 
змінюються, прилад автоматично 
вимикається через певний період часу. 
Щоб функція приготування працювала 
довше, встановіть час її тривалості. 
Автоматичне вимкнення не 
застосовується з увімкненим 
освітленням або із функцією .
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– 12,5 год: 30–115 °С
– 8,5 год: 120–195 °С
– 5,5 год: 200–245 °С

– 3 год: 250 – максимум °С

10. ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ
Здавайте на повторну переробку матеріа­
ли, позначені символом . Викидайте уп­
аковку у відповідні контейнери для її пере­
робки. Зробіть свій внесок у захист довкіл­
ля і здоров'я людей шляхом здачі на пере­
робку електричних та електронних прила­

дів. Не викидайте прилади, позначені сим­
волом  разом із побутовими відходами. 
Передайте виріб на підприємство для по­
вторної переробки або зверніться до міс­
цевої влади.

*
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